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Congratulations!
You have chosen to pur-
chase a high-quality product.
Familiarise yourself with the
product before using it for
the first time.

Read the following
”:,J| instructions for use

carefully.
Use the product only as
described and only for the
given areas of application.
Store these instructions for
use carefully. When passing
the product on to third par-
ties, please also hand over
all accompanying docu-
ments.

Scope of delivery/
parts list (fig. A)
1 x ladder (1) including
1 x platform (1a)
2 x ladder step (1b)
4 x ladder base (1¢)
1 x front leg (1d)
1 x support leg (1e)
1 x instructions for use

Technical data
Weight: approx. 3.6kg
Maximum permissible load
capacity: 150kg

EN 131

Date of manufacture
(month/year): 08/2025

Intended use

This product has been
designed for private use to
help with climbing up both
indoors and outdoors and
can bear a maximum weight
of up to 150kg. The product
can be used to stand on to
work for a short time.

Symbols used/safety
instructions to prevent
causing accidents

Warning, falling off
the ladder

GB/CY 9



Follow the
instructions
X | Inspect ladder upon
g delivery. Inspect the
ladder visually for
damage and for safe use
before use each time. Do not
use a damaged ladder.

¥'| Maximum permissi-
ble load capacity

1 X| Do not use the lad-
§ der on an uneven or

loose surface.

Avoid leaning out to
the side.

Do not set up the
ladder on contami-
nated ground.

Maximum number
of users

o »X| Do not climb up or
W/ down while looking
away.

10 GB/CY

Hold tightly onto the
ﬁ ladder while climb-
ing up or down.
When working on the ladder,
hold it firmly or if this is not
possible take other safety

measures.
lateral strain on lad-

E’ ders, e.g. drilling

through solid materials side-

ways.
) X
% any heavy or cum-
bersome equipment

when using a ladder.

.@/w/

x| Avoid jobs that put a

Do not carry/wear

%| Do not climb on the
@@ ladder wearing
inappropriate shoes.
Do not use the lad-
%%X der if you have
ﬁ physical limitations.
Certain health con-
ditions, taking of medica-
tions, and misuse of alcohol

or drugs when using the lad-
der can lead to safety risk.




Warning, electrical
A hazard. Ascertain

all risks due to

x| electrical equip-

?J ment such as

high-voltage over-

head power lines
and other exposed electrical
equipment and do not use

the ladder if there is any risk
posed by electric current.

E- X
!n‘; X ﬂ v/| Ladder not
v @ for profes-

sional use.

U
. X| Do not cross side-
K‘ ways from the step-
[ ladder to some
other surface.

A'/ Open the ladder
fully before use.

max.

Do not use ladder to
bridge gaps.

Use the ladder only

v
%A&;& with the spread
W stopper in place.

. | X| Stepladders may not
ﬁ' be used as lean-to
ladders unless they
are designed as such.

Horizontal surfaces
similar to the plat-
form of a stepladder

but not designed for
that purpose (e.g. a worktop
made of plastic) must be
clearly marked on the sur-
face (if required for construc-
tion purposes).

¢ Do not stay up on the lad-
der without taking regular
breaks (tiredness is a risk).

¢ When transporting the lad-
der avoid material dam-
age by lashing it down, for
example, and make sure
that it is suitably fastened/
attached.

¢ Make sure that the ladder is
suitable for the respective
purpose.

¢ Do not use a ladder soiled
by e.g. wet paint, dirt, oil,
Or snow.

¢ Do not use the ladder out-
doors in unfavourable
weather conditions, e.g.
strong wind.

GB/CY 11



¢ With regard to professional
use, a risk assessment
must be carried out taking
into account the legal provi-
sions in the country of use.

¢ When the ladder is placed
in position, be aware of
the risk of a collision with
e.g. pedestrians, vehicles,
or doors. Whenever possi-
ble, lock any doors (but not
emergency exits) and win-
dows in the work area.

¢ Do not modify the ladder’s
design.

¢ Do not move the ladder
while standing on it.

¢ Take care when using the
ladder outdoors in the wind.

¢ Use non-conductive ladders
for work that must be done
underneath electric cables.

A Danger to life!

* Never leave children unsu-
pervised with the packaging
material. Risk of suffocation.

Risk of injury to
children!

¢ Children may not play with
the product. Warn children
specifically that the product
is not a toy.

12 GB/CY

¢ Take into account children’s
natural instinct to play and
sense of adventure. Prevent
situations and behaviours
for which the product is not
intended.

¢ The product is not for clim-
bing on or playing with!
Make sure that people,
especially children, do not
pull themselves up on the
product.

e When not in use, the pro-
duct must be stored out of
the reach of children.

¢ Cleaning and operator
maintenance may not be
carried out by children.

Use

¢ Remove the packaging
material.

Risk of trapping fingers.

Mind your fingers when open-

ing and closing the product.

Opening the ladder (fig. B)
1.Extend the support leg (1e)
as wide as possible from

the front leg (1d).
2.Secure the ladder (1) by

pressing the platform (1a)

into the rod of the support

leg.



Closing the ladder (fig. C)

1.Tilt the ladder (1) slightly
towards the front leg (1d).

2.Pull the platform (1a)
upwards and press the sup-
port leg (1e) towards the
front leg until they are joined.

List of parts to be
checked

When doing regular checks
the following items must be
taken into consideration:

e check that legs (parts
standing upright) are not
twisted, bent, warped,
dented, cracked, corroded,
or dilapidated;

¢ check that legs are in good
condition to be used as fix-
ation points for other parts;

¢ check that fasteners (such
as welds, screws, bolts)
are not missing, loose, or
corroded;

e check that no rungs/steps
are missing and that they
are not loose, heavily worn,
corroded, or damaged;

¢ check that hinges between
back and front sides are
not damaged, loose, or
corroded;

¢ check that the lock stays in
horizontal position, no rear
bars and corner braces are
missing and they are not
bent, loose, corroded, or
damaged;

¢ check that no ladder feet/
feet caps are missing and
that they are not loose,
heavily worn, corroded, or
damaged;

¢ check that the entire ladder
is unsoiled (e.g. dirt, paint,
oil, or grease);

¢ check that no platform
parts or fasteners are miss-
ing and that the platform is
not damaged or corroded.

Should any of the checks

listed above prove unsatis-

factory, the ladder should

NOT be used.

Repair and
maintenance

¢ Keep the product clean and
free from foreign materials
since these materials can
destroy hinges and their
functioning.

¢ Oil the hinging mechanism
regularly.

GB/CY 13



¢ Repairs and maintenance
of the product must be
performed by a profes-
sional and in accordance
with the manufacturer’s
instructions. NOTE: A pro-
fessional is someone who
has the knowledge of per-
forming repairs or main-
tenance work, by having
attended a manufactur-
er’s training session, for
instance.

¢ For repair and replacement
of parts such as feet, for
example, it may be neces-
sary to contact the manu-
facturer or dealer.

Transport and storage

¢ Improper handling of the
product during transport and
storage can lead to damage.

¢ Close the product up
after use, for storage, and
transport.

e Secure and fasten down the
product during transport
(e.g. on roof carriers or in
the car) to prevent damage.

¢ When not in use, always
store the product clean and
dry at room temperature.

14 GB/CY

¢ Do not store anything on
the product.

e Store the product away
from areas in which its
condition might rapidly
deteriorate (e.g. exposed to
humidity, high tempera-
tures, bad weather).

e Store the product in a posi-
tion that helps it to stay
upright (e.g. hanging on a
ladder holder or lying on an
even, clean surface).

e Store the product so that it
cannot be tripped over or
be in someone’s way.

Cleaning

Only clean the product with
a damp cloth and wipe dry
afterwards.

IMPORTANT! Never clean
the product with harsh
cleaning agents.

Disposal

> Dispose of the product

@ n and packaging materi-
als in accordance with
current local regulations.
Store the packaging materi-
als (foil bags, for example)
out of the reach of children.



For further information about
disposal of the product no
longer needed, contact your
local council. Dispose of the
product and the packaging
in an environmentally friendly
manner.

/N, The Recycling Code

L’;;a) distinguishes different
materials to be

returned for recycling. The
Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling
process and a number that
identifies the material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under
continuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH gives pri-
vate end customers a three-
year guarantee on this
product from the date of
purchase (guarantee period)
in accordance with the fol-
lowing provisions. The guar-
antee is only valid for mate-
rial and manufacturing
defects.

The guarantee does not
cover parts subject to nor-
mal wear and tear that are
thus considered wear parts
(e.g. batteries) or fragile parts
such as switches, rechargea-
ble batteries, or parts made
of glass. Claims under this
guarantee are excluded if
the product has been used
incorrectly, improperly, or
contrary to the intended pur-
pose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a
material or manufacturing
defect exists that was not
caused by one of the afore-
mentioned circumstances.
Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by presen-
ting the original sales receipt.
Please therefore keep the ori-
ginal sales receipt. The gua-
rantee period is not exten-
ded by any repairs carried out
under the guarantee, under
statutory guarantees, or as

a gesture of goodwill. This
also applies to replaced and
repaired parts.

GB/CY 15



If you wish to make a claim
please first contact the
service hotline mentioned
below or contact us by
e-mail. If there is a guarantee
case, then the product

will be repaired or repla-

ced free of charge to you or
the purchase price will be
refunded, depending on our
choice.

Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limi-
ted by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing

of your case please follow

the following instructions:

¢ For all inquiries keep the
sales receipt and pro-
duct number (e.g. IAN
123456_7890) handy as
proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product
label, on an engraving on
the product, on the title
page of your instructions
(bottom left), or on the sti-
cker on the back or bot-
tom of the product.

16 GB/CY

e Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service
department named below
by telephone or use our
contact form, which you will
find at parkside-diy.com
under service categories.

¢ Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof
of purchase (sales receipt)
and state the nature of the
defect and when it occurred
and send it, postage free for
you, to the address of the
service department of which
you have been notified.

o At park-

side-diy.

com you

1, | can find

e | and

LS [ download
these and

parkside-diy.com many

other
manuals. With this QR
code you can directly
access parkside-diy.com.




Select your country and
use the search template to
look for the operating ins-
tructions. By entering the
product number (e.g. IAN
123456_7890) you access
the operating instructions
for your product.

IAN: 484706_2501

Service contact

Customer Service
United Kingdom
Telephone: 08000518970
Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany

@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242
Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany

GB/CY
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Cestitamo!
Ovom kupnjom odlucili ste
se za visokokvalitetan pro-
izvod. Upoznajte se s proi-
zvodom prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo proci-
”:,J| tajte sljedecée upute
za uporabu.
Koristite se proizvodom
samo na nacin kako je ovdije
opisano i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte ovo upute
za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama,
svakako im predajte i svu
dokumentaciju.

Opseg isporuke/
pregled dijelova (sl. A)
1 x ljestve (1) ukilj.

1 x podest (1a)

2 x stepenica (1b)

4 x stopa (1c)

1 x bo¢na greda (1d)

1 x potporna greda (1e)
1 x upute za uporabu

18 HR

Tehnicki podaci
Tezina: otprilike 3,6 kg
Najveca nosivost: 150 kg
EN 131

‘|761 an

&I Datum proizvodnje
(mjesec/godina):
08/2025

Namjenska uporaba
Ovaj proizvod je dizajniran
kao pomo¢ pri penjanju za
unutarnju i vanjsku upotre-
bu u privatnom podruciju i
moze se opteretiti do maks.
150 kg. Proizvod se moze
koristiti kao postolje za staja-
nje za kratkotrajne aktivnosti.

122am

Koristeni simboli/
sigurnosne upute
kako biste izbjegli
uzroke nezgoda

Upozorenje, pad s
ljestvi



@ Slijedite upute

% | Provjerite ljestve
E nakon isporuke.
Prije svake uporabe
vizualno provijerite jesu li
liestve oStecene i osigurajte
sigurnu uporabu. Nemojte
koristiti oStecene ljestve.

v
Najveca nosivost

. X| Ne upotrebljavajte
§ ljestve na neravhom
‘ ili rastresitom tlu.

Izbjegavajte nagi-
njanje u stranu.

% | Ne postavljajte
ljiestve na kontami-
e | nirano tlo.

° Maksimalni broj
ﬂ\ korisnika

« ,X| Nemojte se penjati
W/ ili silaziti niz liestve
okrenutog lica.

/v | Cuvrsto se drzite za
ﬁ@ liestve kada se penje-
te i spustate. Kada
radite na liestvama, ¢vrsto se
drzite ili upotrebljavajte druge
sigurnosne mjere ako to nije

moguce.
koji uzrokuju bo¢no

E‘ opterecenije ljestvi,

npr. bo¢no busenje kroz

Cvrste materijale.
[ X
% te ljestve, nemojte
nositi opremu koja

je teska ili nezgrapna.

X| lzbjegavajte radove

Kada upotrebljavaj-

x| Nemojte se penjati
na ljestve s nepri-
kladnom obuc¢om.

x| Ne upotrebljavajte
Qﬁ% ljestve u slucaju
fiziCkih ograniCenja.
Odredena zdravstvena sta-
nja, lijekovi, zlouporaba
alkohola ili droga prilikom
uporabe ljestvi mogu dovesti
do opasnosti po sigurnost.

HR 19



Upozorenje, elek-
tricna opasnost.
Utvrdite sve rizike
koji proizlaze iz elek-
tri¢ne oprema u rad-
nom podrucju, npr.
visokonaponske
vodove ili drugu izlozenu elek-
triénu opremu i nemojte upo-
trebljavati ljestve gdje postoji
opasnost od elektrine struje.

>

. Nemojte upotreblja-
vati ljestve kao

. . most.

X
E‘X ﬂ v/| Ljestve za
X

. neprofesio-
] @ nalnu upo-

rabu

. Ne stupajte bo¢no s
ljestvi na neku dru-

[ gu povrsinu.
v

Prije uporabe pot-
puno otvorite lje-
stve.

A

ma.

V| Lijestve upotreblja-
% %\ vate samo s umet-
VY | nutim sigurnosnom

preCkom.

20 HR

. | X| Samostojece ljestve
‘B’ ne smiju se upotre-
bljavati kao ljestve za
naslanjanje osim ako nisu za
to predvidene.

Vodoravne povrsine
koje podsjec¢aju na
podest samostoje-

¢ih ljestvi, ali nisu dizajnirane
za to (npr. plasticna radna
povrsina za odlaganje) moraju
biti jasno oznacene na povr-
Sini (ako je to potrebno zbog
konstrukcije).

¢ Ne zadrzavajte se na lje-
stvama predugo bez redo-
vitih prekida (umor je rizik).
¢ SprijeCite oStecenja pri-
likom transporta ljestvi,
npr. tako da ih zategnete
i osigurate da su ispravno
pri¢vr§¢ene/postavljene.
Osigurajte da su ljestve
prikladne za odgovarajucu
primjenu.
¢ Nemojte upotrebljavati
zaprljane ljestve, npr.
mokrom bojom, prljav-
Stinom, uljem ili snijegom.



¢ Ne upotrebljavajte ljestve
na otvorenom pri nepovolj-
nim vremenskim uvjetima,
npr. pri jakom vjetru.

U okviru profesionalne
uporabe mora se provesti
procjena rizika uzimajuci

u obzir zakonske propise u
zemlji uporabe.

Kada postavljate ljestve,
budite svjesni opasnosti od
sudara, npr. s pjeSacima,
vozilima ili vratima.
ZakljuCajte vrata (ali ne

i izlaze za slu€aj opasnosti)
i prozore u radnom prostoru
ako je to moguce.

Nemojte mijenjati kon-
strukciju ljestuvi.

Nemojte se pomicati lje-
stve dok stojite na njima.
Pazite na vjetar kada lje-
stve upotrebljavate na
otvorenom.

Za neizbjezne radove

pod elektri€nim naponom
upotrebljavajte nevodljive
ljestve.

A Opasnost po zivot!

¢ Nikad ne ostavljajte djecu
da se bez nadzora igraju s
ambalaznim materijalom.
Postoji opasnost od guse-
nja.

Opasnost od ozljeda
za djecu!

¢ Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Djeci poseb-
no naglasite da proizvod
nije igracka.

e Obratite paznju na djecji
prirodni instinkt za igru i
spremnost na eksperimen-
tiranje. Sprijeciti situacije i
ponasanja koja nisu namije-
njena proizvodu.

® Proizvod nije sprava za
penjanje ili igru! Osigurajte
da osobe, posebice djeca
proizvod ne koriste kao
pomagalo za podizanje.

e Kada se ne koristi, proi-
zvod se mora Cuvati izvan
dohvata djece.

e Ciséenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smiju provoditi
djeca.
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Uporaba

¢ Uklonite materijal za paki-
ranje.

Opasnost od prignjecenja.

Prilikom rasklapanja i sklapa-

nja proizvoda pazite na prste.

Rasklapanje ljestvi (sl. B)
1.Povucite potpornu gre-
du (1e) $to je vise moguce
od boc¢ne grede (1d).
2.0sigurajte ljestve (1) tako
da podest (1a) utisnete u
Sipku potporne grede.
Sklapanje ljestvi (sl. C)
1.Nagnite ljestve (1) malo
prema bocnoj gredi (1d).
2.Povucite podest (1a) prema
gore i gurnite potpornu
gredu (1€) prema boc€noj
gredi dok se ne dodirnu.

Popis dijelova za

provjeru

Tijekom redovitih provjera

potrebno je uzeti u obzir

sliedece:

e provjerite da grede (us-
pravni dijelovi) nisu savi-
jene, iskrivljene, uvrnute,
udubljene, napuknute,
korodirane ili trule;
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¢ provjerite da su grede oko
toCaka pri¢vrséivanja za
druge dijelove u dobrom
stanju;

¢ provijerite da pricvrsni ele-
menti (kao $to su zakovice,
vijci, svornjaci) ne nedosta-
ju, da nisu labavi ili zahrdali;

¢ provjerite da ne nedostaju
preCke/stepenice, da nisu
labave, jako istroSene,
korodirane ili oSteCene;

¢ provjerite da zglobovi
izmedu prednje i straznje
strane nisu osteceni, labavi
ili korodirani;

® provjerite da zasun ostane
u vodoravnom polozaju, da
ne nedostaju straznje vodi-
lice i kutni nosaci, da nisu
savijeni, labavi, korodirani
ili osteceni;

¢ provjerite da ne nedostaju
stope/kapice za stope, da
nisu labave, jako istro$ene,
korodirane ili oSteCene;

¢ provjerite da su cijele lje-
stve Ciste od oneciS¢enja
(npr. prljavstine, boje, ulja
ili masti);



¢ provjerite da na podestu
ne nedostaju dijelovi ili pri-
¢vrsni elementi i da podest
nije ostecen ili zahrdao.
Ako bilo koja od gore navede-
nih provjera nije zadovoljava-
juca, liestve se NE smiju rabiti.

Popravak

I odrzavanje

¢ \/odite racuna da proizvod
bude Cist te da na njemu
ne bude stranih materijala
jer ti materijali mogu unistiti
zglobove i funkcioniranje.

¢ Redovito podmazujte
zglobni mehanizam.

e Popravke i radove na odrza-
vanju proizvoda mora obav-
ljati struCna osoba prema
uputama proizvodaca.
NAPOMENA: Stru¢na oso-
ba je netko tko ima znanje
za provedbu popravaka ili
radova na odrzavanju, npr.
sudjelovanjem na obuci
proizvodaca.

¢ Prilikom popravka i zamje-
ne dijelova kao $to su npr.
stope, po potrebi se obratite
proizvodacu ili trgovcu.

Transport

I skladiStenje

¢ Nestru¢no rukovanje proi-
zvodom tijekom transporta
i skladiStenja moze dovesti
do ostecenja.

¢ Sklopite proizvod nakon
uporabe te za svrhe skladi-
Stenja i transporta.

e Osigurajte i priCvrstite
proizvod tijekom transporta
(npr. na krovnim nosacima
ili u automobilu) kako biste
izbjegli ostecCenja.

e Kada ne koristite proizvod,
Cuvajte ga uvijek u suhom
i Cistom stanju na sobnoj
temperaturi.

¢ Nemojte nista skladistiti na
proizvodu.

e Skladistite proizvod poda-
lie od podrucja gdje bi se
njegovo stanje moglo brzo
pogorsati (npr. vlaga, viso-
ke temperature, izlozenost
vremenskim prilikama).

e Skladistite proizvod u
polozZaju koji osigurava da
ostane ravan (npr. objeSen
na nosac ljestvi ili odlozen
na ravnu, Cistu povrsinu).
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¢ Skladistite proizvod na na-
Cin da ne moze predstavljati
opasnost od spoticanja ili
prepreku.

CiScéenje

Cistite ga samo vlaznom
krpom za Cis€enje i na kraju
ga osusite.

VAZNO! Proizvod nikad ne-
moijte Cistiti ostrim sredstvima
za Cisc¢enije.

Uputa za zbrinjavanje

> thrinite proi%vod i amba-
@ lazne materijale u skladu
s vazecim lokalnim
propisima. Cuvajte ambalazni
materijal (kao $to su npr.
folijske vrecice) izvan dohvata
djece. Za viSe informacija o
zbrinjavaniju istroSenog proi-
zvoda obratite se svojoj opcCin-
skoj ili gradskoj upravi. Zbrinite
proizvod i ambalazu ekoloski.

/. Kod za reciklazu sluzi
’;;3 za oznadavanje raznih
materijala radi njihova
vracanja u kruzni tok za po-
novno koristenje (recikliranje).
Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja
koji oznacava materijal.
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Napomene vezane
za garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden

s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privatnim
krajnjim kupcima na ovaj
proizvod daje trogodisSnju
garanciju od datuma kupo-
vine (garancijsko razdoblje)

u skladu s sljede¢im odred-
bama. Garancija se odnosi
samo na greSke u materijalu i
obradi. Garancija se ne odno-
si na dijelove koji su podlozni
uobic¢ajenom habanju te se
stoga moraju smatrati potro-
Senim dijelovima (npr. bate-
rije), niti na lomljive dijelove,
npr. sklopke, aku baterije ili
dijelove koji su izradeni od
stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su
iskljuCeni ako je proizvod
koriSten nepropisno ili ne-
pravilno ili ako nije koristen u
okviru predvidene namjene

ili predvidenog opsega upo-
rabe ili ako se nisu postivale
odredbe iz uputa za uporabu,



osim ako krajnji kupac moze
dokazati da se radi o greski
u materijalu ili obradi koji se
ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocCenje
izvornog ragduna. Cuvajte sto-
ga izvorni racun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje
uslijed eventualnih popra-
vaka na temelju garancije,
zakonskog jamstva ili kulan-
cije. To se takoder odnosi i
na zamijenjene i popravljene
dijelove.

U slucaju bilo kakvih prituz-
bi, molimo kontaktirajte prvo
nize navedeni servisni telefon
ili nas kontaktirajte putem
e-poste. Ako se radi o ga-
rancijskom sluc¢aju, mi ¢emo
proizvod - po nasem izboru
- besplatno popraviti ili za-
mijeniti ili Cemo vam vratiti
kupoprodajnu cijenu. Druga
prava na temelju garancije
ne postoje. Ovom garanci-
jom nisu ograni¢ena vasa
zakonska prava, posebno
jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-

ka jamstveni rok se produlju-

je onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog

neispravnosti stvari izvrSe-

na njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno od za-
mjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno

popravljen samo neki dio

stvari, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno samo za taj
dio.

Obrada u slucaju

reklamacije po jamstvu

Kako bismo brzo mogli ob-

raditi vas zahtjev, molimo da

slijedite sljedec¢e upute:

e Za sve upite, drzite u prip-
ravnosti racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890)
kao dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci ¢ete na
tipskoj plocCici na proizvo-
du, gravuri na proizvodu,
naslovnoj stranici vasih
uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.
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¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedosta-
taka, prvo se telefonom
obratite dolje navedenom
servisnom odjelu ili koris-
tite na$ obrazac za kon-
takt koji mozete pronadi
na parkside-diy.com pod
tockom Servis.

Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete
besplatno poslati na
priopcenu adresu servisa,
uz prilaganje potvrde o
kupnji (racun) i podataka

0 kakvom se kvaru radi i
kada se pojavio.

Ove i
mnoge
druge
s | prirucnike
NorEEy | moZete
-1 s I S .
. pogledati i
eI NR{Y[ 3 Preuzeti
parkside-diy.com na parksi_

de-diy.

com. Ovaj QR kod vodi vas

izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju
zemlju i potrazite upute za
rukovanje pomocu maske
za pretrazivanje.
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Unosom broja artikla

(npr. IAN 123456_7890) bit
¢ete preusmijereni na upute
za rukovanje za svoj proiz-

vod.
IAN: 484706_2501

Kontaktni podaci
servisa

Sluzba za korisnike
Hrvatska
Telefon: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka



Srdacno Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se od-
lu€ili za kvalitetan proizvod.
Upoznajte se sa proizvodom
pre nego $to poCnete da ga
koristite.
U tu svrhu pazljivo
”:,J| procitajte sledece
uputstvo za koriSce-
nje.
Proizvod koristiti samo na
opisani nacin i za navedenu
oblast primene. Sacuvajte
ova uputstvo za koriscenje.
Kada proizvod predajete tre-
¢em licu, prilozite i svu doku-
mentaciju.

Obim isporuke/
pregled delova (sl. A)

1 x merdevine (1) uklj.
1 x platforma (1a)
2 x gaziste (1b)
4 x Cep (1¢)
1 x profil za penjanje (1d)
1 x osloni profil (1e)
1 x uputstvo za koridéenje

Tehnicki podaci

TeZina: cca. 3,6 kg
Maksimalna nosivost: 150 kg
EN 131

Datum proizvodnje
(mesec/godina): 08/2025

Namenska upotreba

Ovaj artikal je dizajniran kao
pomocno sredstvo za penja-
nje liénu upotrebu u zatvo-
renom i otvorenom prostoru
i moze se opteretiti do mak-
simalno 150 kg. Artikal se
moze koristiti kao postolje za
kratkoroCne aktivnosti.

KoriS¢eni simboli/
bezbednosna uput-

stva za izbegavanje
uzroka nezgoda

Upozorenje, pad sa
merdevina

RS 27



@ Sledite uputstva

% | Proverite merdevine
E nakon isporuke. Pre
svake upotrebe,
vizuelno pregledajte merde-
vine da li imaju ostec¢enja i
osigurajte bezbednu upotre-

bu. Ne koristite oste¢ene
merdevine.

@ v Maksimalna nosi-
vost

| X Ne Koristite merde-

§ vine na neravnom ili

|
labavom terenu.

H»x Izbegavajte naginja-

nje u stranu.

x| Ne postavljajte
Bl.. | merdevine na prlja-
@ | vom tlu.

' ¥'| Maksimalan broj
IA\ korisnika

« »X| Nemojte se penjati ili
7 spustati sa merdevi-
na okrenutog lica.

Cvrsto se drzite za
ﬁ merdevine kada se
penjete i spustate.
Kada radite na merdevinama,
drzite se Cvrsto ili sprovodite
druge mere bezbednosti ako

to nije moguce.
. ] v

H‘VI uzrokuje bo¢no

opterecenje na

merdevinama, npr. bo¢no
busenje kroz ¢vrste materijale.
devine, nemojte

18
nositi opremu koja

je teska ili nezgodna.

.@/w/

x| lzbegavajte rad koji

Kada koristite mer-

Nemojte se penjati na

X
@@ merdevine sa nepri-
kladnim cipelama.

x| Nemojte Koristiti
Qﬁ% merdevine ako

imate fiziCka ograni-
¢enja. Odredena zdravstvena
stanja, lekovi, zloupotreba
alkohola ili droga mogu
dovesti do opasnosti po
bezbednost prilikom koris¢e-
nja merdevina.




sve rizike koje
predstavlja elek-
tricna oprema u
radnom podrucju,
npr. visokonaponski daleko-
vodi ili druga izloZzena elek-
tricna oprema i ne koristite
merdevine tamo gde postoji
rizik od elektriCne struje.

Upozorenje, opa-

snost od strujnog

udara. Identifikujte
? :

X| Nemojte koristiti
merdevine kao
most.

E X ﬁ v'| Merdevine
A za nepro-fe-
J @ sionalnu

upotrebu

. X| Ne idite bo¢no sa
K‘ merdevina na bilo
[ koju drugu povrsinu.

v/| Pre upotrebe pot-
puno otvorite mer-
max. devine.

v/| Koristite samo
merdevine sa umet-
nutom zastitom od
Sirenja.

.  X| Samostojece mer-
‘B’ devine se ne smeju
koristiti kao oslone
merdevine osim ako su za to
projektovane.

Horizontalne povrsi-
ne koje podsecaju,
ali nisu projektovane

da lice na platformu merdevi-
na (npr. plasticha radna
plo€a) moraju biti jasno
obelezene na povrsini (ako je
to konstrukcijski nuzno).

¢ Ne zadrzavajte se predu-
go na merdevinama bez
redovnih pauza (umor je
faktor rizika).

e Sprecite ostecCenja prilikom
transporta merdevina, npr.
pricvrstite ih i proverite da
li su pravilno pri¢vr§cene/
namestene.

¢ Uverite se da su merdevine
pogodne za odgovarajucu
primenu.

e Zaprljane merdevine, npr.
vlaznom bojom, prljavsti-
nom, uljem ili snhegom, ne
koristiti.
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* Ne koristite merdevine na

otvorenom u nepovoljnim
vremenskim uslovima, npr.
upotreba prilikom jakog
vetra.

U kontekstu profesionalne
upotrebe, procena rizika
se mora izvrsiti uzimajuci u
obzir zakonske odredbe u
zemlji u kojoj se koristi.
Kada postavljate merde-
vine, budite svesni rizika
od sudara, na primer sa
pesacima, vozilima ili vrati-
ma. Zaklju€ajte vrata (ali ne
i izlaze u sluCaju nuzde) i
prozore u radnom prostoru
ako je moguce.

Ne menjajte konstrukciju
merdevina.

Ne pomerajte merdevine
dok stojite na njima.
Budite svesni vetra kada
koristite na otvorenom.
Koristite neprovodne mer-
devine za neizbezne rado-
ve pod elektri¢nim napo-
nom.

/\ Opasnost od povreda

za decu!
Deci je zabranjeno da se
igraju s artiklom. Posebno
upozorite decu na to da
predmet nije igracka.
Obratite paznju na degji
prirodni instinkt za igru i
spremnost na eksperimen-
tisanje. Sprecite situacije
i ponasanje nepredvidene
za artikal.
Artikal nije sredstvo za
penjanje ili igranje! Vodite
racuna o tome da se odra-
sle osobe a posebno deca
ne povlace uvis uz artikal.
Artikal se mora Cuvati van
domasaja dece kada se ne
koristi.
Ciséenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smeju da vrse
deca.

KoriS¢enje

Uklonite materijal za
pakovanje.

Opasnost od prignjecena.

Pazite na prste kada raskla-

S
A Opasnost po zivot! pate i sklapate artikal.

¢ Nikada ne ostavljajte decu
bez nadzora s ambalazom.
Postoji opasnost od gusenja.
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Rasklapanje merdevina

(sl. B)

1.Povucite osloni profil (1e)
Sto je vise moguce od pro-
fila za penjanje (1d).

2.0sigurajte merdevine (1)
guranjem platforme (1a) u
Sipku oslonog profila.

Sklapanje merdevina (sl. C)
1.Nagnite blago merdevi-
ne (1) u pravcu profila za
penjanje (1d).
2.Povucite platformu (1a)
nagore i gurnite osloni
profil (1e) prema profilu za
penjanje dok se ne dodirnu.

Spisak delova za

proveru

Periodicni pregledi moraju

ukljuCivati:

e proveru da profili (uspravni
delovi) nisu savijene, krive,
uvrnute, udubljene, napu-
knute, korodirane ili trule;

e proveru da li su profili oko
taCaka pricvrscivanja drugih
delova u dobrom stanju;

e proveru da pri¢vrscéivaci
(kao Sto su zakovice, Sra-
fovi, zavrtnji) ne nedostaju,
nisu labavi ili korodirani;

e proveru da preCke/stepe-
nice ne nedostaju, da su
labave, da su jako istroSe-
ne, korodirane ili ostecCene;

® proveru da spojevi spre-
da-nazad nisu osteceni,
labavi ili korodirani;

e proveru da reza ostaje u
horizontalnom polozaju, da
zadnje Sine i uglovi ne nedo-
staju, da nisu savijeni, laba-
vi, korodirani ili osteceni;

e proveru da stopala/Cepovi
merdevina ne nedostaju,
da su labavi, da su jako
istroSeni, korodirani ili
oSteceni;

¢ proveru da li su cele mer-
devine Ciste od kontamina-
cije (npr. prljavstine, boje,
ulja ili masti);

® proveru da nema nedosta-
jucih delova platforme ili
pricvrSCivaca i da platforma
nije oStecena ili korodirana.

Ako bilo koja od gore nave-

denih provera nije zadovo-

ljavajuca, merdevine NE bi
trebalo da se koriste.
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Popravka i odrzavanje

¢ Drzite artikal Cistim i bez
stranih materijala jer ovi
materijali mogu unistiti
zglobove i funkciju.

¢ Redovno podmazujte
zglobni mehanizam.

¢ Radove na popravci i odr-
Zavanju na artiklu mora
izvrsiti struna osoba i u
skladu sa uputstvima proi-
zvodaca.
NAPOMENA: Strucno lice
je neko ko ima znanja da
izvrSi popravke ili odrzava-
nje, npr. u¢es¢em na kursu
obuke koji obezbeduje
proizvodac.

¢ Prilikom popravke i zame-
ne delova kao $to su npr.
stopala, obratite se proi-
zvodadu ili prodavcu ako je
potrebno.

Transport i skladistenje

¢ Nepravilno rukovanje ar-
tiklom tokom transporta i
skladistenja moze dovesti
do ostecenja.

¢ Sklopite artikal nakon
upotrebe i za skladiStenje i
transport.
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e Osigurajte i priCvrstite arti-
kal tokom transporta (npr.
na krovnim nosacima ili u
automobilu) da biste izbegli
oStecenje.

e Kada se ne koristi, artikal
Cuvati u suvom i Cistom
stanju na sobnoj tempera-
turi.

¢ Ne skladistite nista na
artiklu.

e Cuvajte artikal dalje od
mesta gde bi se njegovo
stanje moglo brzo pogor-
Sati (npr. vlaznost, visoke
temperature, izlozenost
vremenskim neprilikama).

e Cuvajte artikal u polozaju
koji pogoduje da artikal
ostane u ravni (npr. obe-
Sen na nosac merdevina ili
postavljen na ravnu, Cistu
povrsinu).

e Cuvajte artikal tako da ne
moze predstavljati opasnost
od spoticanja ili prepreku.

CiScéenje

Cistiti samo vlaznom krpom

za CiSc¢enje, a zatim osusiti

suvom krpom za CiScenje.

VAZNO! Ne G&istiti jakim sred-

stvima za CiScenje.



Napomene u vezi
odlaganja u otpad

> O(V:IIoiite artikal i amba-
A laZze u skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisi-
ma. Drzite materijale za
pakovanje (kao Sto su kese

od folije) van domasaja dece.

Za viSe informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj

ili gradskoj upravi. OdlozZite
artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu Zivotne
sredine.

/7, Kod za reciklaZzu se
(—’;’53 koristi za oznaCavanje

razliCitih materijala za
povratak u ciklus reciklaze.
Kod se sastoji od simbola za
reciklazu i broja koji identifi-
kuje materijal.

Napomene za
garanciju i postupak

za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden
je pod briznim nadzorom i
stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH

odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine
(garantni rok) u skladu sa
sledec¢im odredbama. Ga-
rancija se odnosi samo na
materijalne i obradne greske.
Garancijom nisu obuhvaceni
delovi koji podlezu standar-
dnom habanju i stoga se
smatraju potroSnim delovima
(npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi, npr. prekidaci, punjive
baterije ili delovi koji su izra-
deni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove
garanciju gube se ako je
predmet koris¢en nenamen-
ski ili nepravilno i izvan nje-
gove predvidene namene ili
predvidenog obima upotre-
be, kao i ukoliko se korisnik
nije pridrzavao navoda iz
uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze
da postoji greSka u materija-
lu ili njegovoj obradi koja ne
proizlazi iz gorepomenutih
okolnosti. Prava koja proizla-
ze iz garancije vaze iskljucivo
za period u okviru garantnog
roka uz predocCenje original-
nog racuna.

RS 33



Zato Vas molimo da saCuva-
te originalni raCun. Garantni
rok se ne produzava zbog
popravki koje se vrSe na
osnovu garancije, zakonske
garancije ili dobrih poslov-
nih obi¢aja. To se odnosi i
na zamenjene i popravljene
delove. U slu€aju bilo kakvih
prituzbi, molimo Vas da prvo
kontaktirate niZze navede-

ni telefon dezurne servisne
sluzbe ili nas kontaktirajte
putem e-poste.

U slu€aju prava na garanciju,
mi ¢emo - po nasem izboru
- besplatno popraviti ili za-
meniti proizvod ili Vam vratiti
novac prema kupoprodajnoj
ceni. Druga prava nisu obu-
hvac¢ena garancijom.

Ova garancija ne ogranica-
va VasSa zakonska prava, a
narocCito ne Vase pravo na
potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.
Obrada u slucaju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e

vas zahtev biti brzo obraden,
pratite sledec¢a uputstva:
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e Za sve upite, neka vam
budu dostupni racun
i broj artikla (npr. IAN
123456_7890) kao dokaz
kupovine.

¢ Molimo pronadite broj
artikla na natpisnoj plocici
artikla, gravuru na artiklu,
naslovnicu vasih uputstava
(dole levo) ili nalepnicu na
poledini ili dnu artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo kon-
taktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom
ili koristite nas kontakt ob-
razac, koji mozete pronaci
na parkside-diy.com u
kategoriji Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je evi-
dentiran kao neispravan
na adresu servisa koju ste
dobili, prilazuci racun (priz-
nanicu) i detalje o tome $ta
je kvar i kada se pojavio.



. Mozete
pogledati i
preuzeti
e o ove i mno-
-1 i ok ge dr‘,ug.e
. prirucnike
parkside-diy.com de_d|y
com. Ovaj
QR kod vas vodi direktno
na parkside-diy.com. |z-
aberite svoju zemlju i
potrazite uputstva za ruko-
vanje koristeci okvir za
pretragu. UnoSenjem broja
artikla (npr. IAN
123456_7890) bicete
preusmereni na uputstva
rukovanje vasima artiklom.

IAN: 484706_2501

Kontakt za servis

KorisniCki servis Srbija
Telefon: 0800801807
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
Sediste: Nemacka

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel.: 0800801807,

E-Mail: Kontakt obrazac na
parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

¢ da pozovete korisniCki
servis: 0800801807

¢ posSaljete e-mail na: Kontakt
obrazac na parkside-diy.com

e posetite najblizu Lidl
prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da sacu-
vate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

Lidl i proizvodac nisu u mo-
gucnosti da garantuju obez-
bedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/peri-
oda saobraznosti. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potrosace mozete
proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.
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Felicitari!
Ati ales sa achizitionati un

produs de calitate superioara.

inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu
produsul dumneavoastra.

Cititi cu atentie ur-
|L;.J| matoarele instructi-

uni de utilizare.
Utilizati produsul numai in
modul descris si in scopurile
de utilizare prevazute.
Pastrati aceste instructiuni
de utilizare intr-un loc sigur.
in cazul predarii produsului
unei alte persoane, trans-
miteti toata documentatia
acestuia.

Cuprinsul livrarii/denu-
mirea componentelor

(fig. A)
1 x scara (1) incl.
1 x platforma (1a)
2 X treapta scara (1b)
4 x picior scara (1c¢)
1 x bara de acces (1d)
1 x bara de sprijin (1e)
1 x instructiuni de utilizare
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Date tehnice
Greutate: cca 3,6 kg
Sarcina maxima: 150 kg

Data fabricatiei
(luna/anul): 08/2025

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este conceput
ca mijloc de urcare la interi-
or si exterior, de uz privat, si
suporta o sarcina maxima de
150 kg. Articolul poate fi folo-
sit ca punct de sprijin pentru
activitati de scurta durata.

Simboluri/instructiuni
de siguranta utilizate

pentru evitarea
accidentelor

Avertizare, cadere
de pe scara



Respectati instructi-
unile

% | Verificati scara dupa
a livrare. Tnainte de
fiecare folosire,
verificati vizual scara cu
privire la deteriorari si utiliza-
rea ei in siguranta. Nu folositi
scara, daca este deteriorata.

Sarcina maxima

%| Nu folositi scara pe
un teren denivelat
sau neconsolidat.

Evitati inclinarea
laterala

Nu instalati scara pe
un teren contaminat.

Numar maxim de
utilizatori

Nu urcati si nu cob-
orati scara decét orie-
ntat cu fata spre ea.

. / v | Laurcare si coborére
ﬁ@ tineti-va strans de
scara. Atunci cand
lucrati pe scara, tineti-va de
ea sau, atunci cand acest
lucru nu este posibil, folositi

alte mijloace de siguranta.

% x| Cénd folositi scara,
Nu urcati pe scara
limitari fizice. Anu-

droguri pot duce la periclita-

. X| Evitati lucrarile care
H’WI presupun o solicita-
de ex. gaurirea unor materiale

nu purtati echipa-
mente grele sau
X ~ ~ ~ .
@@ cu incaltaminte
nepotrivita.
x| Nu folositi scara in
mite stari de sanatate, admi-
nistrarea de medicamente,
rea sigurantei in folosirea
scarii.

re laterala a scarii,
solide cu o bormasina.

greu de manipulat.

cazul in care aveti
abuzul de alcool sau de
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Avertizare, pericol
electric. |dentifi-
cati orice risc

X| generat de echipa-

?J mentele electrice
din zona de lucru,
de exemplu, linii
electrice aeriene de nalta
tensiune sau alte echipa-
mente electrice expuse, si nu

utilizati scara daca exista
riscuri de natura electrica.

Nu folositi scara ca
punte de trecere.

X v| Scara pen-
h’.‘ ﬂ@ tru uz
f non-profe-

sional

. X| Nu pasiti in lateral
E‘KL pe o alta suprafata
[ | direct de pe scara

dubla.
Q v/| Scara trebuie des-

chisa complet inain-
max. te de utilizare.

v/| Folositi scara numai
cu elementul de
siguranta pus.
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. | X| Nu folositi scara

ﬁ' dubla pe post de
scara rezemata,
decéat daca este proiectata in
acest scop.

Suprafetele orizon-

tale similare unei

scari duble cu plat-

forma de lucru, care
insa nu sunt proiectate in
acest scop (de ex. raft de
lucru din material plastic),
trebuie marcate ih mod
explicit pe suprafata lor
(daca acest lucru este impus
de constructor).

e Nu raméneti timp indelun-
gat pe scara fara sa faceti
pauze regulate (oboseala
reprezinta si ea un risc).

e Evitati deteriorarea scarii in
timpul transportului, de ex.
prin ancorarea ei, Si asi-
gurati-va ca este fixata in
mod corespunzator.

¢ Asigurati-va ca scara este
adecvata scopului in care
doriti sa o folositi.

¢ Nu folositi o scara mur-
dara, de ex. de vopsea
proaspata, mizerii, ulei sau
zapada.



¢ Nu folositi scara in aer
liber, atunci cand conditiile
sunt nefavorabile, de pilda
la vant puternic.

e in cazul unei utilizari profe-
sionale, trebuie sa se reali-
zeze o evaluare a riscurilor,
tindnd seama de legislatia
specifica tarii respective.

e Cand se instaleaza scara,
fiti atenti la riscul de colizi-
une, de ex, cu pietoni, ve-
hicule sau usi. Blocati usile
(dar nu iesirile de urgenta)
si ferestrele din zona de
lucru, daca este posibil.

¢ Nu modificati constructia
scarii.

¢ Nu miscati scara din loc in
timp ce stati pe ea.

e |La utilizarea scarii in aer
liber, tineti seama de vant.

e Daca efectuati lucrari care
presupun prezenta tensi-
unii electrice, folositi scari
izolate.

A Pericol de moarte!

¢ Nu lasati copiii nesuprave-
gheati sa intre in contact
cu ambalajul. Exista pericol
de sufocare.

Pericol de ranire a
copiilor!

e Copiii nu au voie sa se
joace cu articolul. Explicati
in mod special copiilor ca
articolul nu este o jucarie.

¢ Aveti in vedere instinctul
copiilor de a se juca si bu-
curia lor de a experimenta.
Preveniti situatiile si com-
portamentele nepotrivite
pentru articol.

e Articolul nu este un dis-
pozitiv de catarat sau de
joacal Asigurati-va ca
nimeni, in special copiii, nu
folosesc articolul ca mijloc
de catarare.

¢ Cand nu este folosit, ar-
ticolul nu trebuie Iasat la
indemana copiilor.

e Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu pot fi
efectuate de catre copii.

Utilizare

e indepartati materialul de
ambalare.

Pericol de strivire. Aveti grija

de degete la plierea si depli-

erea articolului.
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Deplierea scarii (fig. B)

1.Indepértati complet bara
de sprijin (1e) de bara de
acces (1d).

2.Asigurati scara (1) prin im-
pingerea platformei (1a) in
montantul barei de sprijin.

Plierea scarii (fig. C)

1.Pliati scara (1) usor in di-
rectia barei de acces (1d).

2.Trageti platforma (1a) in
sus si impingeti bara de
sprijin (1€) in directia barei
de acces pana cand am-
bele se ating.

Lista componentelor
care trebuie verificate
in cadrul verificarilor regula-

te, tineti cont de urmatoarele:

e asigurati-va ca barele
(piesele verticale) nu sunt
curbate, indoite, rasucite,
turtite, crapate, corodate
sau delabrate;

e asigurati-va ca barele sunt
in stare buna in jurul punc-
telor de fixare a celorlalte
componente;
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verificati ca elementele

de fixare (de ex. nituri,
suruburi, buloane) sa nu
lipseasca, sa nu fie slabite
Si nici corodate;

verificati sa nu lipseasca
stinghii/trepte, iar acestea
sa nu fie desprinse, prea
uzate, corodate sau deteri-
orate;

verificati ca articulatiile
dintre partea din fata si
cea din spate a scarii sa nu
fie deteriorate, slabite sau
corodate;

verificati ca mecanismul de
blocare sa ramana in po-
zitie orizontala, sa nu lip-
seasca sinele din spate si
nici coltarele de rigidizare,
acestea sa nu fie curbate,
slabite, corodate sau dete-
riorate;

verificati sa nu lipseasca
picioarele scarii/capacele
picioarelor, sa nu fie prea
largi, prea uzate, corodate
sau deteriorate;

verificati toata scara ca
aceasta sa nu prezinte
impuritati (de ex. mizerii,
vopsea, ulei sau vaselind);



e verificati sa nu lipseasca
piese sau elemente de
fixare de la platforma, iar
aceasta sa nu fie deteriora-
ta sau corodata.

Daca una dintre verificarile

mentionate mai sus nu va

avea rezultate satisfacatoare,
scara NU se va folosi.

Reparatii si intretinere

¢ Pastrati articolul curat si
fara contact cu substante
straine, deoarece acestea
ar putea afecta articulatiile
si buna functionare a scarii.

¢ Ungeti regulat mecanismul
articulatiilor.

e |ucrarile de intretinere si
reparatii se vor efectua
numai de catre o persoana
specializata, in conformita-
te cu instructiunile produ-
catorului.

NOTA: O persoani spe-
cializata inseamna cineva
care dispune de cunos-
tintele necesare pentru
efectuarea lucrarilor de
reparatie si intretinere, de
ex. in urma participarii la
un instructaj organizat de
producator.

¢ La repararea sau inlocui-
rea unor componente, de
ex. a picioarelor, se poate
contacta producatorul sau
comerciantul.

Transport si depozitare

¢ Manipularea necorespunza-
toare a articolului in timpul
transportului si a depozitarii
poate conduce la deteriorari.

e Pliati articolul dupa fieca-
re utilizare, precum si in
vederea depozitarii sau a
transportului.

¢ Asigurati si ancorati articolul
in timpul transportului (de
ex. pe portbagajul de plafon
sau in autovehicul) pentru a
evita posibile deteriorari.

e in cazul in care nu folositi
articolul, depozitati-|
intotdeauna in stare uscata
si curata, la temperatura
camerei.

¢ Nu depozitati nimic pe
articol.

¢ Nu depozitati articolul in
apropierea unor zone care
ar putea afecta conditia sa
tehnica (de ex. expunerea
la umiditate, la temperaturi
ridicate sau la intemperii).
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e Depozitati articolul intr-un
loc care ii permite sa ramana
in pozitie verticala (de ex.
atarnat de un suport pentru
scara sau depus pe 0O Ssu-
prafata plana si curata).

¢ Depozitati articolul astfel,
incat sa nu impiedice pe
nimeni.

Curatarea

Curatati numai cu o laveta
umeda si apoi stergeti cu o
laveta uscata.

IMPORTANT! Nu curatati
niciodata produsul cu deter-
genti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea
> Eliminati produsul si ma-
@ n terialele de ambalare in
conformitate cu regle-
mentarile locale in vigoare. Nu
lasati materialele de ambalare
(cum ar fi pungi din folie) la
indemana copiilor. Puteti afla
mai multe informatii despre
alte optiuni de eliminare a
articolului uzat de la municipa-
litatea sau administratia orasu-
lui. Eliminati articolul si amba-
lajul in mod ecologic.
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/N, Codul de reciclare este
(—’;3) folosit pentru a identifi-
ca diferite materiale in

vederea returnarii acestora in
ciclul de reciclare (Recycling).
Codul este format din simbolul
de reciclare destinat sa reflecte
ciclul de valorificare si un numar
care identifica materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare
atentie si supus unui control
permanent. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
acorda clientilor finali privati

0 garantie de trei ani pentru
acest articol de la data achi-
zitiei (perioada de garantie) in
conformitate cu urmatoarele
dispozitii. Garantia se aplica
doar pentru defectele de ma-
terial si de prelucrare. Garantia
nu se extinde asupra pieselor
supuse unei uzuri normale,
considerate astfel drept piese
de uzura (de ex. baterii) si nici
asupra pieselor fragile, de ex.
comutatoare sau piese fabri-
cate din sticla.



Se exclude orice drept legal
in legatura cu aceasta ga-
rantie daca articolul a fost
utilizat necorespunzator

sau abuziv, fara respectarea
prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevazut
sau daca specificatiile din in-
structiunile de utilizare nu au
fost respectate, cu exceptia
cazului in care clientul final
poate dovedi ca exista de-
fecte de material sau de pre-
lucrare care nu se datoreaza
uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.
Drepturile din garantie pot fi
revendicate doar cu respec-
tarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului
de casa in original. Va rugam
astfel sa pastrati bonul de
casa in original. Durata ga-
rantiei nu se va prelungi prin
eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare
a garantiei legale sau prin
service-ul acordat dupa ex-
pirarea garantiei. Acest lucru
se aplica si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate.

in cazul lipsei de conformi-
tate survenite in perioada
de garantie, termenul de
garantie legala de confor-
mitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu
durata de nefunctionare a
produsului.

Pentru produsele de folo-
sinta indelungata, inlocuite

in perioada de garantie, va
curge un nou termen de la
data inlocuirii acestora.
Pentru reclamatii, va rugam
sa va adresati intai liniei
telefonice de service indicata
mai jos sau sa luati legatura
cu noi prin e-mail. Daca este
un caz de garantie, articolul
va fi reparat, inlocuit gratuit
sau vi se va restitui pretul de
achizitie — la alegerea noas-
tra. Nu se acorda alte drep-
turi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in spe-
cial cererile de garantie fata
de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceas-
ta garantie.
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Procedura in situatii

de garantie

Pentru a va asigura ca pro-

blema dumneavoastra este

solutionata rapid, va rugam

sa urmati instructiunile de

mai jos:

¢ Pentru ca dumneavoastra
sa puteti raspunde tuturor
solicitarilor, va rugam sa

aveti la indeméana bonul de

casa si numarul articolului

(de ex., IAN 123456_7890)

ca dovada a achizitiei.
e Numarul articolului se ga-

seste pe placuta de identifi-
care a articolului sau poate

fi inscriptionat pe articol, se
poate afla pe pagina de titlu

a instructiunilor (in stanga

jos) sau pe autocolantul de
pe spatele sau partea inferi-

oara a articolului.

e in cazul in care apar de-
fecte de functionare sau
alte neajunsuri, va rugam
sa contactati telefonic mai

intdi departamentul de ser-
vice mentionat mai jos sau
sa folositi formularul nostru

de contact pe care
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il puteti gasi pe pagina par-
kside-diy.com la categoria
Service.
Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dova-
da platii (bonul de casa) si
precizand care este defec-
tul si cand a aparut.
Pe pagina
parksi-
de-diy.
1, | com puteti
M py | vizualiza si
Ll | y I T 1%

. descarca
parkside-diy.com manuale
precum si

multe altele. Cu ajutorul
codului QR ajungeti direct
la pagina parkside-diy.
com. Selectati tara dum-
neavoastra si folositi mas-
ca de cautare pentru a
avea acces la instructiunile
de functionare. Dupa ce
introduceti numarul artico-
lului (de ex. IAN
123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de
functionare aferente artico-
lului dumneavoastra.




IAN: 484706_2501

Contact Service

Serviciul de Asistenta
Clienti Roméania
Telefon: 0800890605
Formular de contact la
pagina parkside-diy.com
Sediul: Germania

RO

45



MNosgpasnenus!
C Bawara nokynka Bue
n3bépaxre NPOJYKT C BUCOKO
KayecTBO. 3ano3HaunTe ce
C HEro npean NbPBOTO MYy
N3Non3BaHe.

3a yenTa npo4erteTre
”:.J| BHUMAaTENHO cnepnBa-

LLOTO PbKOBOACTBO-

TO 3a U3NoN3BaHe.
M3nonseante npoaykrta
camMoO B CbOTBETCTBME C Orl-
NCAHNETO N 32 NOCOYEHUTE
obnacTun Ha NPUNOXXeHNE.
CobxpaHsiBanTe gobpe pbKo-
BOOCTBOTO 3a U3Mo3BaHe.
Mpn npegasaHeTo Ha Npo-
AyKTa Ha TpeTa cTpaHa npe-
OanTe N BCUYKN AOKYMEHTH.

O6em Ha pocTaBkaTta/
npernepn Ha YyacTurte

(dour. A)

1 X paboTHa cTbnba (1),
BKHOUYUTENHO
1 x nnatcopma (1a)
2 x ctbnano (1b)
4 X Kpak Ha cTbnbata (1c¢)
1 X pamo 3a KayBaHe (1d)
1 x onopHo pamo (1e)

1 X pbKOBOACTBO 3a
N3nons3saHe
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TexHUu4YeCcKUn gaHHun
Terno: okono 3,6 kg

MakcmMmanHo Bb3MOXKEH
noneseH Toeap: 150 kg

EN 131

‘|761 an

&I [ata Ha npon3BoacTBO
(Mecew/rogunHa):
08/2025

Ynotpe6a no
npeagHasHa4YeHue

Tosn NpoAyKT e npeaHasHa-
YeH 3a NOMOLL, NpY KayBaHe
Ha 3aKpUTO N OTKPUTO 3a
Nn4Ha ynotpeba n Moxe aa
6bae HaToBapeH C Makc.
150 kg. MNpogykTbT MOXe
[a ce U3Mnons3Ba Kato MsCTO
3a CTOeHe 3a KpaTKOCPO4HM
OEeNHOCTW.

122am




MU3non3sBaHu CUMBO-
NU/VMHCTPYKUUN 3a
6e3onacHoOCT 3a npe-
AoTBpaTsaABaHe Ha npu-
YMHMN 32 3JI0MNOJIYKN
MpepynpexpeHne,

nagaHe ot paboT-
HaTa cTbnba

CnepBante
NHCTPYKLMNTE

% | MNpoBepeTte cTbN6A-

Ta cnep gocTtaBKa-
a Ta. [Npean Bcsika
ynoTtpeba npoBepsiBante
BM3yanHo cTbfibaTa 3a no-
Bpenun n 6esonacHa ynotpe-
6a. He nsnonssante ctbnba-
Ta, ako € noBpefeHa.

MakcumasiHO Bb3-
MO>XEH Mone3eH

el
ToBap

. X| He nanonssaiite
§ cTbnbarta Bbpxy
; HepaBHa uUnn Hecrta-

6unHa NOBbPXHOCT.

X | N36arsanTte pga

H‘ ce HaknaHaTe

HacTpaHwu.

x| He nocrassite
cTbnbéara Bbpxy

# | 3avbpceHa ocHoBa.
%' Y| MakcumaneH 6poii
/A\ nonasaTenu

He ce ka4yBanTe u
He cnusanTe no
cTbnbara c nuue,
o6bpHATO Ha gpyra cTpaHa.

. /v | MNpun kaysaHe

9@ CU3aHe ce ApbXTe
30paBo 3a CTbnba-

Ta. [pbXTe ce 34paso,

KoraTo paboTuTe BbpXy

cTbnbata, WM ako ToBa He e

Bb3MOXXHO, B3eEMETe Apyru

MepKM 3a 6e30MacHoOCT.

(]

Hﬁl TW, KOUTO NMpeans-
BUKBAT CTPaHUYHO

HaToBapBaHe BbpXy CTb/6U-

Te, HanpmnMmep CTpaHN4YHO
npobusBaHe Ha TBbPAW MaTe-

puanu.
o/l X

cTbnba, He HoceTe

obopyaBaHe, KOETO

€ TEXKO 1N HeygobHo 3a
paborTa.

X Wsbsareante pabo-

Korato nanonssarte
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X| He ce ka4BaunTe no
cTbnibara c Henop-
XoOsLm o6yBKU.

x| He nsnonssante
cTbnbaTta, B cnyyam
Yye CcTe C (PU3NYECKU
orpaHuyeHns. Onpenenexm
34PaBOCIOBHN CbCTOSAHUSA,
npuemM Ha nekapcTea, 3/0Y-
notpebda ¢ ankoxon unm
HapKoOTMLUM MoraT Aa 3acTtpa-
wat 6esonacHocTTa rnpu
N3rnon3saHe Ha cTbnbaTa.

Mpenynpexpe-

HMe, oNacHOCT OT

eNeKTPU4eCKun

X| TOK. NoeHTndpununm-

?/ painTe BCUYKN

pucKoBe, nopoae-

HWN OT enekTpuye-
CcKo obopynsaHe B paboTHaTa
30Ha, Hanp. Bb3AyLUHN enek-
TPONPOBOAN C BUCOKO Ha-
NpexXeHne nnn gpyro oTkpu-
TO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe, U He N3Mona-
BanTe cTbnbara, ako nva
PUCK OT €NEKTPUYECKN TOK.
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. X| He nsnonssante

.—&1 cTbnbara 3a npemu-

HaBaHe OT egHO
MSCTO Ha gpyro (“npe-
MOCTBaHe”).

E X ﬂ v/| Ctbnbara

7Y He e 3a
U @ npodecuo-

HanHa
ynotpeba

. X He ctbnBalite cTpa-

E‘K‘ HWYHO OT cTosLLaTa
[ crbn6a BbpXY Apyra

NMOBBbPXHOCT.

OTBOPETE CcThNbaTa
max. HaMbJIHO.

Q v'| lpeon ynoTtpeba

v/| IanonsBanTe ctbi-
6aTta camo c nocTta-

BeHa 3alluTa cpeLly
pasTBapsiHe.

. . X| CrosawuTte cTbn6M
ﬁ‘ He TpsiGBa Ja ce

N3rons3BaT Kato
nognupawm ce (eguHU4YHN)
CTbN6U, OCBEH aKo He ca
NPOEKTPaHN 3a Tasu Lern.




XOpU30OHTaNHn

NOBBPXHOCTU, NO-

Ao6HM Ha nnaTtdop-
Ma Ha CTbnba, HO Henpea-
Ha3Ha4eHun 3a ToBa (Hanp.
nnactmacosa paboTHa
Tabna), Tpsibsa ga 6vaaT
SAACHO 0603Ha4YEHN BbPXY
NOBBLPXHOCTTA (aKO TOBa ce
N3UCKBa MO MNPOEKT).

¢ He ocTtaBanTte Ha cTbnba-
Ta TBbpAe obnro, 6e3 aa
npaBnTe pegoBHUN MOYNBKIA
(ymoparta npefncrasnssa
PUCK).

e [Tpu TpaHcnopTupaHe Ha
cTbnbara npegoTBpaTeTe
NOBPEXOAHETO, Hamnp. KaTo
s1 3aBbPXKETE, U Ce yBe-
peTe, 4e Ta e 3akpeneHa/
NpuKpeneHa no Noaxoasiy,
HaYMH.

* YBepeTe ce, Ye cTbnbata e
nogxopsila 3a CbOTBETHA-
Ta ynotpe6ba.

¢ He nsnon3sante cTbnoba,
KOSITO € 3aMbpCeHa, Harp.
C MoKpa 604, opyrun 3a-
MbpCSABaHWS, Macno unm
CHS.

* He nanonseante cTbfbara
Ha OTKPWTO Npv Hebnaro-
NPUATHWM aTMOCdepHN ycC-
NOBUSA, HaNP. CUMEH BATBLP.

¢ B pamknTe Ha npodecuno-
HanHa ynotpeba Tpsibea ga
Ce N3BbPLUN OLEHKa Ha pu-
CKa, KaTo ce B3eme npea-
BU[ 3aKOHOOATENCTBOTO B
CTpaHara Ha yrnoTtpeba.

e Korato nosuyuoHnpate
cTbnbara, umanTe npeasug
pucKa OT COMbCHK, Hanp.

C neLuexoguu, NPeBO3HN
cpencTea nnu spatu. AKo
€ Bb3MO>XHO, 3aK/o4BanTe
BpaTuTe (HO HE 1 aBapun-
HUTE U3Xoau) U NPO30pLU-
Te B paboTHaTa 30Ha.

® He NpoMeHsANTe KOHCTPYK-
umaTa Ha cTbnbara.

* He npemecTBanTe CTbnba-
Ta, 4OKATO CTOUTE Ha Hes.

e BHmaBaniTe 3a BATHP,
KOraTo 51 U3non3.earte Ha
OTKpUTO.

¢ [I3nonssante HeNpoBoAas-
WK CTbN6KU, ako ce Hanara
Aa n3sbpLusarte paboTtu
nop, eNeKTpnyYecko Harnpe-
XKEHMeE.
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A OnacHocT 3a xusora!

¢ Hukora He ocTaBsanTe 6e3
HaQ30p Aeua ¢ OnakoBbY-
Hua matepuan. CbLecT-
ByBa OMacHOCT OT 3afy-
LIaBaHe.

OnacHocTt ot
HapaHsiBaHe 3a geual

¢ [leua He 6uBa pga urpasT
¢ npoaykta. O6bpHETE Ha
geuara cneuymanHo BHUMa-
HMe Ha TOBa, Ye NPOoaYKTbT
He € nrpadka.

¢ B3emeTe npeasug ectecT-
BEHNSA UMMyJC 3a urpa u
noboBTa KbM eKcrepu-
MEHTMpPaHe Ha geuara.
[MpenoTBparaBanTe CuTy-
auMm N Ha4YMHN Ha noBepde-
HWe, KOUTO He ca nNpensu-
OEHN 3a NpoayKTa.

¢ [IpoayKTbT He e ypen 3a
kaTtepeHe unun urpa! Yee-
peTe ce, Ye xopa, ocobe-
HO feua, He n3nonsear
NpoAyKTa Kato NOMOLLHO
CPencTBo 3a AocTuraHe ao
NO-BMCOKO MSICTO.

¢ [1pn Hen3nonsesaHe Npo-
OYKTbT TpsibBa fa ce Cbx-
paHsiBa Ha HEOOCTBLIHO 3a
Aeua MACTO.
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¢ [louncTeaHeTo 1N Noa-
OPbXXKaTa OT CTpaHa Ha
notpebutensa He 6usa ga
Cce U3BbpLUBAT OT geua.

YnoTtpeba

e OTCTpaHeTe ONakOBbYHUS
marepuarn.

OnacHocT oT Npema3BaHe.

Mpwn pasrbBaHe U crbBaHe

Ha NpoayKTa BHUMaBaiTe C

NPbCTUTE CU.

PasrbBaHe Ha cTbnb6ara

(comr. B)

1./13gbpnante oNoOpHOTO
pamo (1€) KOoNkoTo e Bb3-
MOXXHO Mo-Aaney oT pamo-
TO 3a Ka4dsaHe (1d).

2.lMoacurypete ctbnbata (1),
KaTo NpUTUCHETe nnaT-
dopmaTa (1a) kbM NpbTa
Ha OMOPHOTO pamo.

CrbBaHe Ha cTbnbara

(cour. C)

1.HaknoHeTe neko cTbnba-
Ta (1) B nocoka Ha pamoTo
3a kKayaHe (1d).

2./3gbpnanTe nnatgopma-
Ta (1a) Harope n 6yTHeTE
OMOPHOTO pamo (1€) KbM
pPaMOTO 3a Ka4yBaHe, [oKaTo
OBETE pamMeHa ce gonpar.



CnucobkK Ha yacTuTe,
KOUTO TpsibBa pga ce
npoBepsT

[lo Bpeme Ha pepoBHUTE
NpoBepKK TpsbBa fa ce

obptblla BHUMaHWE Ha cneq-
HOTO:

NpoBepeTe fanu pameHeTe
(BepTUKaNHUTE YacTu) He
ca orbHaTu, U3KPUBEHW,
yCyKaHu, BonboHaTn, Ha-
NyKaHu, Koposunpanu nnm
NPOrHUAN;

NpoBepeTe fanu pameHeTe
OKOJ10 TOYKUTE 3a 3aKpen-
BaHe Ha opyrn 4actu ca B
006p0 CbCTOSAHUE;
npoBepeTe Jann He nunc-
BaT CKPENUTENHN eNeMEHTU
(kaTo HUTOBE, BUHTOBE,
60nTOBE) N Aann He ca pas-
xnabeHn nam Koposupanu;
NpoBepPETE AaNN HE NUNC-
BaT CTbnana/Hanpe4vHu
NPLTU N Janu He ca pasxna-
6€HN, CUNTHO N3HOCEHN, KO-
pO3Vpann N NoBpeaeHw;
npoBepeTe fanu LWapHUp-
HUTE BPB3KM MeXay npea-
HaTa 1 3agHarta 4acT He ca
noBpeaeHn, pasxnabeHn
NN Koposunpanu;

® pPOBEPETE fanu 3aKkoY-
BaHETO OCTaBa B XOPWU30H-
TanHo NONOXKEeHWNe, fanu
3aQHUTE LWWHW N bIMOBUTE
yKpensawy eNemMeHTn He
NMNCBaT 1 He ca orbHaTw,
pasxnabeHn, Koposnpanu
NN NOBPEnEHMN;

® pOBeEpPETE fAanu Kpakarta
Ha cTbNbaTa/KanadyknTe Ha
Kpakarta He nuncear N He
ca pasxnabeHun, CUNHO n3-
HOCEHW, KOpo3upanu nmn
NoBPEAEHN;

® poBepeTEe ganu uanara
CcTbnba He e 3aMbpceHa
(Hanp. cbC 3amMbpcsBaHUS,
605, Macno unn rpec);

® pOBepPETE Aanu He nurc-
BaT 4acTu NN CKpenuTen-
HW eneMeHTn Ha nnatgop-
Mara n ganu nnatdgopmara
He e NoBpeaeHa UM Kopo-
3upana.

AKO HSIKOS1 OT FOPHUTE NpPOo-

BEPKW He fage 3a40BofnTe-

NeH peaynTart, ctbnéara HE

TpsibBa fa ce nsnonsea.
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PemMoOHTUpaHe u

noaapbXKa

e [lopgaobpXxanTe NpoayKTa
4YNCT N 6e3 Yy>Kan maTte-
puanu, Tbi KaTo Takuea
MaTtepuann Moxe aa pas-
OUAT WaPHUPHUTE BPB3KN
N na Hapywart gyHKLNo-
HanHoCTTa.

e PejOBHO CMa3BanTe Me-
XaHV3Ma Ha LWapHUpHUTE
BPB3KW.

¢ PeMOHTUTE 1 NogapbXKKa-
Ta Ha npopgykTa Tpsbsa aa
Ce U3BbpLUBAT OT KOMre-
TEHTHO Nu1LE N B CbOTBET-
CTBUWE C MHCTPYKUMUTE Ha
npounssoanTens.
3ABEJIEXKKA: KoMneTeHT-
HO € NMLETO, KOETO NmMa
NO3HaHUA 3a N3BbpLUBaHE
Ha PEMOHTU NN onepauum
Nno nogapbXKa, Hanpumep
Yypes nocelleHne Ha oby-
YeHne Ha npoussoanTens.

¢ AKO e HeoBGxoouMmo, npu
PEMOHT 1 NogMsiHa Ha
4acTn, KaTto Hanpumep
KpayeTa, ce OObpPHETE KbM
npounssoanTensa Nnn Tbp-
roeeLa.
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TpaHcnopTnpaHe v
CbXpaHeHue

¢ HenpasBunHoTto 6opaseHe
C npopykTa no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe N cbxpa-
HeHne MoXe fa nosene Ao
LLEeTI.

e CrbBanTe NpoaykKTa cnep
ynotpeba, KakTo 1 3a
CbXpaHeHne 1 TpaHCnop-
TUpaHe.

e O6esonaceTe 1 3aKkpene-
Te NpoAyKTa no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe (Hanp.
BbpXYy 6araxHuKa Ha no-
KpuBa unv B aBToMoobu-
na), 3a ga npegorepaTtuTe
NOBPEXOAHETO MY.

e CbxpaHsiBanTe npoay-
KTa BMHarn cyx n YiCT Ha
CTalHa Temnepartypa, Ko-
raTo He ro U3nons3eare.

® He cbXxpaHsBanTe HULLO
BbpPXY NPoayKTa.

e CbXxpaHsBauTe npogykTa
aaned ot MecTa, KbA€eTo
CbCTOSIHUETO MY MOXXE
6BbpP30 Aa ce Baowwmn (Hanp.
n3naraHe Ha BNaXxHOCT,
BUCOKN TemMmnepaTypu,
aTMocepHU BAUSIHUSA).



e CbxpaHsiBaiTe NpoayKTa B
no3numns, KOSTo Le cno-
MOrHe fa ce 3anasu npas
(Hanp. oka4yeH Ha cTonka
3a cTbnba nnm nocTaBeH
BbpPXY paBHa, Yncta
NOBBPXHOCT).

e CbxpaHsiBainTe NpoaykTa
Taka, Yye fJa He cb3aasa
OMacHOCT OT CnMbBaHe 1 aa
He NpeacTaBnsBa Npendar-
cTBUE.

NMouncrtBaHe

NouncTBanTe camo ¢ Bnax-
Ha noyncTBaLla Kbpna u
crnep ToBa nofgcyLlere.
BA>KHO! Hukora He no4ncT-
BaMTE C arpecuBHM NOYUCT-
BaLm npenaparu.

YKa3aHus 3a oTcTpa-
HSIBaHe KaTo OoTnagbkK

Sy N3xBbpnete npogykra
@ n 1 ONaKoBbYHUTE MaTe-

pvanu B CbOTBETCTBUE
C AgencTBalnTEe MECTHMN
pasnopenbu. CbxpaHssante
OMNaKOBBbYHUTE MaTepuanm
(kaTo Hanp. HaNIOHOBM
NANKOBE) Ha MACTO, HeOOC-
TbMHO 3a Aaeua.

JonbnHuTtenHa nHpopmauus
OTHOCHO U3XBbPJISHETO Ha
n3nesnua ot ynotpebda npo-
AYKT e nony4nte oT Bawa-
Ta obLMHCKa unu rpagcka
ynpasa. /I3xBbpnete npoay-
KTa 1 onakoBKaTa C rpmxa
3a OKonHarta cpepa.

/N, KogbT 3a peuuknmpaHe

(—’;: CIy>Xn 32 0603Ha4aBaHe
Ha pasnnyHN MaTepuanm

3a BPbLUAHETO UM B LMKbMa 3a
NOBTOPHO M3rON3BaHe (PeunKk-
nmpaHe). KogbT ce CbCTon OT
CUMBOJS 3a peLvKpaHe 3a
LUMKbS1a 3a MOBTOPHO U3MoNn3-
BaHe 1 HoMep, 06o3Ha4aBaLL,
MaTepuana.

Yka3aHus 3a
rapaHyusaTa u
npoueca Ha cepBsn3HO
o6cnyXxBaHe

MpooykTbT e NnponsseneH

C rofIsMo cTapaHue n rnog
NOCTOSIHEH KOHTPOI.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH npepgoctass
Ha YaCTHU KPanHN KINEHTU
TPW roanHN rapaHums 3a
TO3M NPOAYKT OT gararta Ha
3aKkynyBaHe
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(rapaHUMOHEH CPOK) B CHOT-
BETCTBUE CbC CneaHnTe pas-
nopenbu. MapaHumsTa Baxkun
camo 3a gedeKkTn Ha marte-
puana n padbpunyHn gedexTu.
lapaHumsaTa He ce pasnpoc-
TVpa BbPXY YacTu, KOUTO ca
NOA1I0’KEHN HA HOPMAJTHO
N3HOCBaHEe 1 3aToBa TPsA6Ba
Aa 6baaT pasrmexagaHn Kato
NECHO N3HOCBALLM Ce YacTu
(Hanpumep 6aTepun), KakTo
N BbPXY YyrNanBM 4acTn, KaTo
Hanp. NPeBKYBaTENN, aKy-
MynaTopHu 6aTepun Unun Yac-
TN N3PaboTEHN OT CTHLKIO.
[MpeTeHunn No Tasn rapatx-
Lns ca N3KIKYEHN, ako
NPOAYKTHLT € 61 U3non3saH
HenpasUIHO N HeNpaBo-
MEPHO, N HE B paMKUTE Ha
NpeaBuaEHOTO NpeaHasHa4ve-
HVYe unn NpeasuaeHnsa o6-
XBar Ha ynotpeba unm He ca
cnaseHun yKasaHusita B pbKo-
BOACTBOTO 3a 06CNy>KBaHe,
OCBEH aKO KPaNHUAT KIMUEHT
Aa OOKaxKe, Ye ca Hanvue
AeeKTn Ha martepuana unm
rpeLuKkn npu obpaboTkara,
KOWTO He Ce OCHOBaBar Ha
HSIKOe OT ropecrnoMeHaTuTe
obcTosTencTaa.
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[MpeTeHumn No Ta3n rapaH-
uust morat ga 6baar npe-
ASIBEHN caMO B paMKUTE Ha
rapaHUMOHHNA CPOK cnep,
npeacTaBsHE Ha OPUrnHan-
HaTa KacoBa 6enexka. 3a-
TOoBa MOJs, 3arnaseTe opurun-
HanHaTa KacoBa 6enexka.
AKO nmaTte onnakBaHus,
Mona, obafete ce Ha rope-
LaTa nmHNA 3a o6Ccny>XxBaHe,
noco4veHa no-gony, unu ce
CBBPXKETE C HAc No UMens.
Bawunte 3akoHOBUM NpaBsa,
no-cneyumasnHo rapaHuMoHHN
NCKOBE CpeLLy CbOTBETHUA
npogasay, He ca orpaHunye-
HL OT Ta3n rapaHuusi.
MapaHuyus

YBakaemMu KNMeHTun, 3a To3u
ypen nonyyasate 3 roguHu
rapaHuus oT gararta Ha no-
Kynkarta. B cny4yai Ha He-
CbOTBETCTBME HA NPOAYyKTa
C gorosopa 3a npogaxxéa
Bune nmarte 3akoHHO nNpasBo
[a npeassuTe peknamaums
npeq npoaasaya Ha npo-
AyKTa npu ycnosusita u B
CPOKOBETE, ONPEAENneHn B
rnaBsa TpeTa, pasgen lln lll n
rnaea 4YeTBbpTa OT 3aKkoHa



3a npegocTtaBsaHe Ha undpo-
BO Cbabp>KaHune 1 Lumgposu
ycnyru n 3a npogakba Ha
cToku (3rNUCLYC)*.
BawwuTe npasa, nponstnya-
LLIX OT MNOCOYEHUTE Pasno-
penbu, He ce orpaHnyasaTr
OT HawuaTa rno-gony npea-
CTaBeHa TbproscKa rapaH-
LS, He ca CBbp3aHn C pas-
Xoam 3a notpedutennte n
He3aBMCUMO OT Hesl npopaa-
Ba4YbT Ha NMPOAYyKTa OTroBaps
3a nmncaTa Ha CbOTBETCTBME
Ha noTpebuTenckara cToka
C pgorosopa 3a npopgaxxota
cbrnacHo 3MUCLYTIIC.
MapaHuMoHHU ycnoBusi
[apaHUMOHHNAT cpoK € 3
roouHW OT gartarta Ha nony-
YaBaHe Ha cTokara. [lagseTe
pobpe opurnHanHarta Kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT €
Heobxoanm KaTo gokasa-
TENCTBO 3a nokynkara. AKo

B pamMKUTE Ha TPW MOQUHN

OT fjaTarta Ha 3aKyrnyBaHe

Ha TO3W NPOAYKT CE NosiBn
nedekT Ha maTepuana nnm
NPOV3BOACTBEH AedEKT, Npo-
OYKTHT We 6bae 6e3nnaTtHo
PEMOHTMPAH NN 3aMEHEH.

lapaHuuaTa npegnonara B
paMKuTe Ha TPUrOANLLIHNS
rapaHUnoHeH CpoK fa ce
npeacTaBAT AePEKTHUAT
ypen, kacoBata 6enexka
(kacoBUAT BOH), KAKTO U
BCUYKN OPYrn AOKYMEHTH,
yCTaHOBABALLN HANIMYNETO
Ha OedeKT N NMCMEHO fa ce
06SCHN B KaKBO C€ CbCTOM
0edeKTbT U Kora € Bb3HUK-
HaJl.

AKO OeeKTbT € NOKPUT OT
HawaTa rapaHuus, Bue e
nony4nTe o6paTHO PEMOH-
TUpaHUA NN HOB NPOQYKT. B
cny4an Ha 3amsiHa Ha gede-
KTHa CTOKa MbpBOHaYanHuTe
rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaH-
LIMOHHW YCNOBMS Ce 3anas-
BaT. B cny4aim Ha peMoHT Ha
nedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
peMOHTa ce npubéaBsa KbM
rapaHUMOHHNS CPOK. 3a
€BEHTYasIHO HaINYHUTE U
YyCTaHOBEHWN NoBpeau 1 ae-
hekTu oLwe Npu NoKynkara
TpsibBa fa ce cbobLum Ben-
Hara cnep, pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuUTe peMOHTU cneg
N3TUYaHe Ha rapaHuNoHHUS
CPOK Cca cpeLLly 3annaLiaHe.
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PeMOHTBT nnu 3amsaHaTa Ha
npoaykKTa He nopaxkgart HoBa
rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuyusita
YpennuT e NnponsBeaeH rpmx-
NMBO cnopep CTPornTe na-
NCKBaHWs 3a Ka4eCTBO U
[JO6POCHLBECTHO U3NNTaH
npegn gocrtaeka. lapaHuu-
SATa BaXKu 3a gedeKkTn Ha
MaTtepuana unm nponsBog-
CTBEHU gedeKTn.
lapaHuyusTa He obxBalla
KOHCYMaTuUBUTE, KakTo n
4YacTuUTe Ha NPOAYKTa, KOU-
TO NognexXart Ha HopMasnHo
N3HOCBaHe, Nopaan KOeTo
MoraTt ga 6baaT pasrnexaa-
HM KaTo 6bP30 U3HOCBALLN
ce yacTtu (Hanpumep unTpu
NN NPUCTaBKK) UK No-
BpenuTe Ha YynanBu YacTu
(HanpumMep NpeKbcBayun,
6aTtepun unn Takmea NpPomn3s-
BeAeHn OT CTbKIo). [apaH-
UusTa oTnaga, ako ypeabT

€ noBpeaeH nopagmn Henpa-
BUJIHO U3MNOM3BaHe NN B pe-
3yNnTaT Ha HeOCbLLECTBSABaHE
Ha TexHM4YecKa nogapbXxKa.
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3a npasuHaTa ynotpeba

Ha NpofayKTa TpsibBa ToY-

HO Aa ce crnas3BaT BCUYKN

yKasaHus B yNbTBaHETO 3a

ekcnnoaraums. lNpegHasHa-

YeHne N OENCTBUS, KOUTO He

ce npenopbyBar OT ynbTBa-

HEeTO 3a eKkcrnioaTaums nnu

3a KOUTO TO Npeaynpexana-

Ba, TPSA6Ba 3a4b/IKUTENTHO

Aa ce nsbsarear. [pogyKTbT

e npegHasHa4vyeH camo 3a

YacTHa, a He 3a npodecuno-

HanHa ynotpeoba.

Mpun 3noynoTpeba n Henpa-

BUSIHO TPeTUpaHe, ynotpeba

Ha cuna u NPU NHTEPBEHLMN,

KOUTO HE ca N3BbPLUEHN OT

KNOHa Ha Halumss OTOpU3npaH

cepBu3, rapaHuuaTa otnaga.

Mpoueaypa npu

rapaHUMoOHEH cny4yan

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a

obpaboTka Ha Bawunsa cny-

yawn, cnegBanTe cnegHUTe
yKasaHus:

e 3a BCMYKM 3annTBaHus
nogroTeBeTe Kacosarta
oenexka n ngeHTudun-
KaunoHHusi Homep (IAN
484706_2501) kaTo goka-
3aTencTBO 3a MoKyn-KaTta.



e B3emeTe apTUKYNHUS HOMEP
OT habpunyHaTa Tabenka.
[Mpu Bb3HNKBaHE Ha (PYHK-
LUOHaNHN Unn gpyru ge-
hekTn MbpBO Ce CBbpPXKETE
no TenegoHa nnn 4pes3
NMEenn ¢ AoNynocoYeHuns
cepsuseH otaen. Cneg
TOBA e noayynTe Jonbi-
HUTeNHa nHpopmMaums 3a
ypexpaaHeTo Ha Bawata
peknamauus.

e Cnep cbrnacysaHe C Ha-
LIS CepPBU3 MOXETE fa
nanpaTtute AeeKTHUS
NPOAYKT Ha noco4veHnsa Bun
agpec Ha cepBunsa 6e3s-
nnaTtHo 3a Bac, kato npu-
NoXUTe KacoBaTa b6enexka
(kacoBus 60H) U Noco4uTe
MMCMEHO B KaKBO Ce CbC-
TON OeeKkTbT N Kora e
Bb3HUKHa. 3a Ja ce n3s-
6erHat npobnemu ¢ npu-
€MaHEeTO N OOMb/IHUTENHNU
pasxoau, 3aab/MKUTENHO
n3non3sanTte camo agpe-
ca, konTo Bu e nocoyeH.
OcurypeTte nsnpawaHeTo
[a He e KaTo eKcnpeceH
TOBap WK KaTto gpyr cne-
LunaneH Toeap.

NanpaTeTe ypena saegHo ¢
BCUYKN MPUHAONEXXHOCTN,
OOCTaBeHN Npu rNoKynkara,
N ocurypeTte gocrtarbuy-

HO CUrypHa TpaHCnopTHa
onakoBka.

PemoHTeH cepBus /
M3BbHrapaHUNOHHO
obcnyxXBaHe

PeMOHTUN U3BbH rapaHums-
Ta MOXETE Aa Bb3NOXNTE
Ha K/IOHa Ha Hawus cepBu3
CpeLly 3annailaHe.

Ton ¢ ygosoncTaue e Bun
Hanpasu NpegsapuTenHa
kankynauus. Moxxem fa
obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca [OoCTaTb4HO ona-
KOBaHW 1 n3npareHun ¢ nna-
TEHWN TPAHCMNOPTHU pPa3xoan.
BHumaHune: 13npatete
Bawwwms ypep Ha KnoHa Ha
HalLMsi CepBU3 MNOYNCTEH

N C yKadaHue 3a gedekra.
YpeauTte, npegMeT Ha n3-
BbHrapaHuMoHo o6cny>xea-
He, N3NpaTeHn C HennaTeHu
TPaHCMNOPTHU pasxoau — C
HaNOXXeH NaTeX, KaTto eKc-
NpeceH nnn gpyr cneyunaneH
TOBap — He ce npuemar.

BG 57



Hwve we n3sbpLumm 6eannart-
HO N3XBBbPNSHETO Ha n3npa-
TeHuTe oT Bac gedekTHu
ypeaun.

CepBuU3HO o6cny>xBaHe
Bbvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meinn: deltasport@lidl.bg
IAN 484706_2501

BHocuTten

Monsi, 06 bpHeTE BHUMAHME,
Yye cnegBalnAT agpec He e
agpec Ha cepsuaa. [bpBO
Ce CBBbPXXETE C ropernocoye-
HUSI CEPBU3EH LIEHTBP.

OEJNTA-CIMNOPT
XAHOEJICKOHTOP 'MBX
Bparekamn 6

DE-22397 Xamb6ypr
[epmaHnga

* KaTto hm3unyecko nuue —
noTpeoduTen, He3aBUCKUMO
OT HacTosLaTa TbproBcKa
rapaHuus, Bue ce nonssate
OT NpaBaTa Ha 3aKkoHoBaTa
rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTass-
He Ha UMdpPOoBO CbabpXKa-
Hue 1 udpoBu ycnyrn un
3a npopgaxxbarta Ha CToKu /
3rucuyndc,.
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lNo-cneynanHo Brne nmate
npaBo Npu HECHOTBETCTBUE
Ha cTokaTta ga 6bae u3Bbp-
LLIEH PEMOHT 1N 3aMsHa No
Baw nséop, ocBeH ako ToBa
€ HEBB3MOXXHO U/ € CBbP-
3aHO C HeENPOMoOpLNOHANHO
ronemMu pasxogu 3a npopga-
Baya.

Bune nmate npaso Ha npo-
NopunoHanHoO HamansisaHe
Ha LueHaTa unu Ha pasBansiHe
Ha Jorosopa npu Hanu4une
Ha ycnosusTta Ha 4n. 33, an.
3 ot 3MLUCUYTIC. cnosuaTa
N CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa
rapaHuus ca pernameHTupa-
HW B rnaea TpeTa, pasgen I
n lll n B rmaea 4eTBbpTa Ha
3rnycuyrnc.

O6paboTBaHe Ha

rapaHuyMoHHa

npeTeHuusa

3a fa CTe CuUrypHu, 4ye pe-

knamauusaTa Bu we 6bae 06-

paboTteHa 6bp30, cnegeanTe

NHCTPYKUUUTE No-gony:

¢ 3a BCSKaKBM 3annTBaHus
noaroTBANTe KacosnsA GOH U
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890) kato po-
KasaTesniCTBO 3a MoKynkaTa.



e HomepbT Ha apTukyna
MOXXe fa 6bae OTKpUT Ha
dmnpmeHaTa Tabenka Ha
npoayKTa, MOXe fa e rpa-
BYpaH BbpXy NPOAyKTa, Aa
€ Ha 3arnasHaTa CTpaHuua
Ha BaweTo pbkoBOACTBO
(oony BnsIBO) NN Ha CTUKe-
pa Ha repba nnm ot gonHa-
Ta CTpaHa Ha npoaykTa.
[Mpy Bb3HNKBaHe Ha YHK-
LMOHANTHN HEN3NPaBHOCTU
A Apyru nospenu, mbpBso
Ce CBbPXXETE C MOCOYEHNS
no-gony cepBu3eH oTaen
no TenedgoHa unm n3nons-
BanTe (hopmara H1 3a KOH-
TaKT, KOSITO MOXKE [ja Hame-
pute B pasgen Cepsuns Ha
parkside-diy.com.

Cnepn ToBa MOXe ga nanpa-
TUTEe NPoayKTa, NPU3HaT 3a
noBpeaeH, Ha npegocTase-
H1A Bu agpec Ha cepBu3a,
6e3 pa3xoan 3a noLleHcka
Takca 3a Bac, kato npu-
NOXNTE [OKa3aTeNCcTBo 3a
NoKynka (kacos GOH) 1 Nno-
Cco4nTE KakBa e nospefarta
N KOra € Bb3HUKHana.

. MoxkeTe
ha pas-
rnegare n
n3ternn-
Te Tesn n
MHOIo

parkside-diy.com pPBbKOBOA-
CcTBa Ha

parkside-diy.com. CkaHupa-
HeTo Ha QR koga oTBexaa
AVPEKTHO fo parkside-diy.
com. 36epeTe cTpaHaTa
CW N NOTBLPCETE PbKOBOA-
CTBOTO 3a 00CNy>KBaHe,
KaTo nusnonseare opmara
3a TbpceHe. Bueepgete
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890), 3a aa
nosly4mTe AOCTbMN A0 PbKO-
BOACTBOTO 3a 06Cny>XBaHe
Ha Bawwmnsa npogykT.

IAN: 484706_2501

KOHTaKT 3a
ob6cnyXxsaHe

O6cny>xBaHe Ha KNMEeHTU
B bbnrapus
TenedoH: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanuwe: l'epmanus
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2uyxapntnpla!
Me tnv ayopd oag etuAEgarte
€va TIPoiov LPNANG TIOLO-
Tntaqg. E€okelwBeite pe to
TIPOIOV, TIPLV TO XPNOIUOTIOL-
NoeTe yla Tipwtn dopda.
Awapaote mpooeKTl-
|| ” Ka TiG odnyieg xpn-
onG TTOL AKOAOUL-
Oouv.
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
HOVO oUPdwWVaA PE TOV TPOTIO
Tieplypadng Kat yia ta redia
epappoyng tou avadepo-
vtal. QuAd€te TIC TTAPOVOEG
odnyieg xpnong. Napadwote
OAa Ta ouvodeLTIKA £yypada
OTav TIApAXWPEITE TO TIPOIOV
o€ TPITOUG.

MapadoTtéog eEOTIAL-
OHOG/eTIIOKOTINGN
eCaptnuatwyv (Ewk. A)
1 X okaAa (1)
OLUTIEPIAAPBAVOUEVWV
1 x MAatdopua (1a)
2 X okaAi (1b)
4 x Ttodapdkt okaiag (1c¢)
1 x TTAaiolo avapBaong (1d)
1 x TTAaiolo otrpiEng (1e)
1 x 0dnyieg xpriong
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Texvika
XAPAKTNPLOTIKA
Bapog: mep. 3,6 kg
Meyioto duvatd wPEALUO
doprtio: 150 kg

EN 131

&I Huepopnvia Kataokeung
(MAvacg/etog): 08/2025

MpoBAemtopevn xprion
To Ttapov TIPoidV €xel oxell-
aotei wg Bondnua avapBaong
Yl ECWTEPLKOUG Kal e§wTe-
PIKOUG XWPEOLE OTO TIAQiCI0
IOIWTIKAG XProNG Kal PTtopeEi
vVa QVTEEEL TO PEYIOTO WG
150 kg. To ttpoidv prtopei va
XpnolJotroleitat wg Baon yia
OLVTOMEG dPACTNPIOTNTEG.



Xpnotottolovpeva
cOppoAa/vmtodeielg
acdpaleiag yia tnv
artopuyn artTiwyv
atuxnuatwv

Tnpeite TIG 0Onyieg

Mpoeldbotoinan,
TITWON ato TN
OKAAQ
EAey€te Tn okAAa
META TNV TtIapadoon.

X
Mpwv aro kdbe xpn-

on, s)\syxars OTTTIKA TN oKAAQ
yla {nuiEg diaodaiifovtag ot

eivalr aopaing yia xprion. Mnv

XPNOLUOTIOIEITE OKAAEG TTOU
gxouv vrtootei (nuIa.

v Meyioto duvatd
wdEAPO dopTio
Mnv xpnolpoTIolEiTE

iy X
§ TN OKAAQ ETIAVW OE
‘ AVWHAAO 1 XaAapo

€dagog.

. X | Hokdha dev mpémel
H‘ Va YEPVEL TIPOG TO
TIAQL.

X | Mnv TottoBeteite Tn
EJ OKAAQ o€ BPWHLIKO
- £6a¢og.

mext v/ Meyilotog duvatog
/A\ apLOPOG XpNoTwyv

uNv KatePaivete N
OKAAQ pE TO TIPOoOW-
IO 0aG OTPAUMUEVO HAKPLA
arto TN oKAAQ.

« ,X| Mnv aveBaivete Kat

v/ Y Katd tnv avapaon
Kal Tnv katapaon,
va TIIAveoTe KaAQ
aro TNV okaAa. Kata tn
OlAPKELQ EPYACIWV ETTAVW
oTnVv OKAAQ, va KPATIEDTE
KaAAQ ) va AappBavete aAla
HETPA aodaleiag eav auvto
oev gival duvvato.

. X AttodelyeTe epyaaci-
H”] £C TIOL TIPOKAAOVV
TIAELPLKO POPTIO OE
OKAAEG, TL.X. TIAEUPIKN O14-
TPNON OTEPEWV LAIKWV.

% x| Katd tnv xprion

OKAAQg, unv popdte
eEOTTIAIOPO TTOUL €ival
Bapug i dboxpnotoc.
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Mnv avefaivete TN
OKAAQ PE AKATAAAN-
Aa TrartouTolq.

%| Mnv xpnotporoleite
TN OKAAQ o€ TIEPI-
TITWON CWHATIKWVY
TtepLopLopwV. OPICPEVEG
KATAOTAOCEIG vyeiag, N ANyn
OLYKEKPIPEVWV PAPUAKWY, N
KATAXPNON AAKOOA I VAPKWTL-
KWV OLCIWV UTTOPEL va BEoouv
o€ Kivduvo tnv acpdaiela kata
TN XpPrion TnG OKAAQG.

Mpoeidomoinon,
NAEKTPLKOG Kivou-
vog. EvrortiCete

? -

OAOLC TOULC KIVOD-
VOUG TIOU EVEXEL O
NAEKTPIKOG €EOTTAIL-
OHOG OTOV XWPO €P-
yaoiag, T.X. KaAwdia vbpnAng
TAoNG 1] AA\O eKTEBEIPEVO
NAEKTPIKO EEOTTAIOUO, KAl PNV
XPNOIUOTIOIEITE TNV OKAAQ
OTTOUL LTTAPXEL KivOLVOG NAe-
KTPIKOU pELUATOC.

X| Mnv xpnolporttoleite

..ﬁ,- TNV OKAAQ WG

yEdupa.
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X ﬂ v/ ZKAAa yua
A @ un emay-
\ YEAUQTIKA

xenon

. X| Mnv rtatdarte Aoa

E‘K‘ arto TN OKAAA o€
[ ottoladnTote AAAN

etudavelq.

V| Avoiyete TeAeiwg
/A\ TNV OKAAQ TIPLV ATTO
mex__| TNV XPAON.

V| Xpnowortoleite tn
% OKAAQ povo pe

VY | tomoBeTnuévn TV
aodaAela avoiypaTog.

. . X| OtokdAeg dev ettl-
f;‘,’ TPETIETAL VA XPNOl-

poTToloUVTaAl WG
TNAEOKOTIIKEG OKAAEG, EKTOG
edv €xouv oxedlaoTei yla Tov
OKOTIO aUTO.

Op1lovTieg eTda-
VEIEG TIOU polalouv
pE TNV TTAQTPOpUa

Hlag okAAag, aAlda dev €xouv
oxedlaoTel yla ToV OKOTIO
auTo (TT.X. TIAAOTIKOG TIAYKOG
gpyaoiag), TIPETIEL va ETTLON-
paivovTal EVKPIVWG OTNV
emdavela (edv ararteital
arod TNV KAtaokeury).




e Mnv pévete oTnV OKAAQ yla
TIOAA} WPA XWPIC TAKTIKA
OlaAeippata (n kovpaon
artoteAei Kivduvo).
Attodevyete (NUIEG KATA
N yetadopad tnG okAAag,
TL.X. OTEPEWVOVTAG TN
KaAQ, Kal BePaiwbeite OTL
€xel otepewBei/TottobeTN-
Bel owotd.

BeBawwbeite 0TI N okAAa
eival KataAAnAn ywa tnv
avtiotolxn edapuoyn.

Mnv xpnolpoTIoLEITE OKA-
AEG TTOL €X0ULV PBpopioel
TL.X. aT16 LYPO XPWHA, PU-
TIoUG, AAdL A XIOVL.

Mnv xpnoluottoleite TNV
OKAAQ 0€ EEWTEPIKOLG XW-
POUG LTTO OUOWEVEIG KALPL-
KEG OLVONKEG, TI.X. OE TIEPI-
TITWON LOXLPOUL AVEWOU.
2TO TTAQIOLO ETTAYYEAUQ-
TIKNG XProng, TIPETIEL va
Olevepyeital EKTiUNON Kiv-
6uvou AauPBavovtag vTtoyn
TIG VOMIKEG dlaTA&ELG OTN
Xwpa xpnong.

Katd tnv tomtobEtnon tng
OKAAQG, TIPOCEXETE TOV Kiv-
Ouvo olyKpouong, TL.X. ME
TtieCoug, oxnpata r TOPTEG.

Edv eival edpIKTO, aodai-
Cete TIG TTIOPTEG (AAAG OXL
TIG €€000LG KIVOUVOUL) Kal
Ta TTapabupa TNV TEPLOXN
epyaoiag.

Mnv TpoTToTIOIEITE TNV KO-
TAOKEUN TNG OKAAQG.

Mnv PETAKIVEITE TNV OKAAQ,
EVW OTEKEOTE ETTAVW OE
autn.

[Mpoogxete TOV Avepo otav
XPNOIUOTIOLEITE TNV OKAAQ
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.
XpPNOIYOTIOLEITE PN aywyL-
HEG OKAAEG O€ TIEPITITWON
TIoL &€V UTIOPEITE va aTTo-
PpLyeTE €pyaaieg LTIO nAe-
KTPLKN TAon.

A Kivouvoc-0avarog!

Mnv adrvete TIOTE TA TIAL-
Ola xwpicg ettiBAeyn pe to
LAIKO ouokevaoiag. YTiap-
Xel Kivbuvog aoduéiag.

A Kivduvog Tpavpartt-

opov yua ta radia!
Ta rtadla dev eTtITPETETAL
va TtaiCouv Pe To TIPOIOV.
2 UYKEKPIPEVQ, ETTIONMAIVE-
Te ota Ttaldld OTL To TIPOIoV
Oev gival Ttaiyvidl.
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¢ [1pooExete TO PUOIKO Ev-
OTIKTO TTatxvioloU Kal tTnv
TAoN TIEIPAPATIOPWY TWV
Ttadlwv. ATIOTPETIETE Ka-
TAOTACEIG KAl CLUTTIEPLDO-
PEC TTOL Oev TIPOPAETIOVTAL
yla TO TIPOIOV.

¢ To 11poidv dev aroTeAel
Ttakvidl i ocuokeur yla
okapdalwpa! BeBaiwbei-
Te OTL Kaveig, Wolaitepa ta
tawdid, dev avePaivel ema-
VW OTO TIPOIOV.

¢ To TIpOIOV TIPETTEL Va aTtodn-
KEVETAL HAKPIA aTTO TA TIAl-

014 otav dev xpnolJoTTolE(Tal.

¢ O kaBaplopdg Kat n ov-
vtrpnon 6gv Ba TpETEL va
TipayaToTtolouvTal arnod
tadid.

Xpnon

e AdalpETTE TO LAIKO
ouokevaoiag.

Kivduvog covoOAdng. Kata

TO AvOLYHA KAl TO KAEIoIPO

TOU TIPOIOVTOG, TIPOCEXETE TA

OAXTLAAQ oag.

64 GR/CY

Avolyua tnG okalag

(E. B)

1.TpaPnéte To TAQiolO OTN-
pl&ng (1e) 6oo To duvatov
TTIO PJAKPLA aTto TO TTAQiolo
avapaong (1d).

2.2Tepewate TNV okdAa (1)
riefovrag tnv AAtdop-
ua (1a) otnv papdo tou
TTAalciov oTtAPIENG.

KAgiowo tTnG okaAag

(Ek. C)

1.eipete ehadpd TN okaia (1)
TIPOG TNV KaTteLBLVON TOL
TtAawoiou avapaongc (1d).

2. TpaPri&te Tnv mMAaTdOP-
pa (1a) Ttpog ta emmavw Kal
TILEOTE TO TTAQICIO OTHPL-
&ng (1e) Ttpog To TTACicIO
avapaong pEXPL va akou-
UTI)OOULV.

Aiota e€aptnuatwyv

TIPOG EAEYXO

Katd Toug TAKTIKOUG EAEY-

XOUG, TIPETIEL va AapBdavovTtal

uTTIOYN TA akoAouvba:

e EAEyxeTe OTI TA TTAQiOLQ
(6p61a pepn) dgv eivat Avyl-
OuEva, oTpaPa, oTPIUPEVQ,
pe BabovAwpata, paylope-
va, SlaBpwpuéva iy oarua.



e EAéyxete OTL TA TTAAiOlQ
YUpw attd Ta onueia otepé-
waong yia dAAa e€aptriuata
elval oe KaAr) Kataotaon.
BeBawwbeite 6T1 T OTN-
piypuata (0Twg TIpLToivia,
Bideg, pttovAodvia) Oev Aei-
TIOUV, OEV £XOLV XAAAPWOEL
Kal 6ev €xouv dlaBpwoei.
BeBalwbeite 6Tl dev Aei-
TtIouv okaAoTttatia, dev
€XOLV XxaAapwoel, dev
gxouv dBapei Evrova, dev
gxouv dlaBpwlei kal dev
€xouv vttootei nuia.
EA€yxete OTL Ol apOpwoELg
METAEL TNG PTIPOOCTIVAG

Kal TNG Ttiow TIAeLPAg dev
gxouv vrtootei (nuia,

OeV €X0LV XaAAPWOEL

Kal dev €xouv Slappwoei.
EAEyxete OTL TO pAvdaio
Tapapével oe opllovtia
B€on, OTL oL TTiow PAyeg Kal
Ol YWVIAKEG eVIOXVOEIG OEV
Aeittouv, dev €X0LV KUPTW-
ogl, 6ev £XOLV XOAAPWOEL,
oev €xouv dlaBpwbei ovte
€xouv vttootei (nuia.

BeBalwbeite 6T dev Aei-
TIOLV TA TI0dAPAKLIA TNG
OKAAQG/Ta TIwPATA atto
Ta todapdkia Kat OtL dev
€XOLV XaAapwoel, dev
gxouv dBapei Evrova, dev
gxouv dlaBpwbei kal dev
€xouv vttootei (nuia.
EAEyxeTE OTL OAOKANPN N
OKAAQ eival artaAAaypevn
arod puttoug (TT.x. puTtavon,
Xpwpata, Addia r; ypaoo).
EAEyxete OTI dev Agittouv
e€aptruara rp otnpiypata
aro tnv MAaTpoOpua Kat
OTL N TTAATdOpHa dev ExeEL
vTtootei {nuia r) didBpwon.

Edv kamolog artoé toug ma-
paravw eAeyxoug Ogv gival
IKAVOTTIOINTIKOG, N OKAAQ
AEN etutpémnetal va xpnotpo-
TroleiTal.

ETtiokeun Kat
ouvthnpnon

AlaTnpeite TO TIPOIOV Ka-
Bapo Kal artaAAaypEVo
arto EEva VAIKA, KaBwe
QAUTA TA VALIKQ PTTOPEL va
KaTaoTpePouv TIC apbpw-
O€IG Kal TN AetToupyia.
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¢ NadWVETE TAKTIKA TIG ApP-
Bpwoelg.

¢ Q1 gpyaoieg TIIOKELNG Kal
ouvTHPNONG OTO TIPOIOV
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL ATIO
€EEI0IKELIEVO ATOMO Kal
oLudwva Pe TIG 0dnyieg
TOL KOTAOKELAOTH.
>HMEIQZH: E€eilbikevpéva
aropa Bewpovvtal 6ool
OlaBETOLV YVWOELG YIa TNV
EKTEAEDN ETIIOKELVWV N
€PYACIWV oLVTHPENONG, TL.X.
HE TN CUUMETOXIN O€ €va EK-
TIALOEUTIKO OEPLVAPLO TTOL
TIQPEXETAL ATIO TOV KATA-
OKELAOTH).

e KaTd Tnv £TIOKELN KAl TNV
avtikatdotaon e§aptnua-
Twv, OTIWG TI.X. TWV TTO-
OlwV, ETIIKOWVWVEITE PE TOV
KATAOKELAOTI) 1] TOV QVTI-
TIPOOoWTTO €AV Xpelaletal.

Metadopa Kat

arrofnkKkevon

¢ O akaTAAANAOG XEIPIOHOG
TOL TTIPOIOVTOG KATA TN HeE-
Tadopa Kal TNV arobrikev-
On UTTIOPEIL va TIPOKAAEDEL
CNUEG.
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e KAgiveTe TO TIPOIOV PETA
TNV Xprion kabwg kat ya
TNV aroBrKevon Kal Tnv
puetadopda.

¢ Aodalilete kal oTepEw-
VETE TO TIPOIOV KATA TNV
pHeTadopa (Tr.x. o€ OXAPEG
0po®rnG ) OTO AUTOKIVNTO)
TIPpo¢G artoduyr CNULwV.

e EAv &ev TO XpNOIUOTIOIEITE,
aroBnKeLETE TO TIPOIOV
Ttavta oteyvo Kal kabapod
o€ Beppokpaocia dwuatiou.

® Mnv amoBnkKeveTe TiToTA
ETIAVW OTO TIPOIOV.

® ATT0ONKEVETE TO TIPOIOV
HaKpPLA atto TIEPLOXEG OTTOL
N katdotaon tov Ba prto-
pouaoe va etudelvwoel ypn-
yopa (Tt.x. vypacia, VPNAEG
Bepuokpaaieg, €EkBeon oe
AKPAIEG KALPIKEG CUVONKEG).

* ATTOBNKEVETE TO TIPOIOV
o€ pla B€on tou TO PBon-
Bda va Ttapapével ettiredo
(TT.X. KpEPAOPEVO aTtd eva
OTrPLYMa OKAAQG 1) TOTIO-
Betnuévo oe pia ertiredn,
kaBapn emidpavelq).



¢ ATTOBNKEVETE TO TIPOIOV pE
TETOLO TPOTIO WOTE va PNV
artoTteAel Kivduvo va oko-
VTAYEL KATIOIOG 0 AUTO N
va aroTeAEi ePTIOOIO.

Kafapiopoég

KaBapiote TO povo pe Eva
VWTTO Ttavi KaBaplopou Kat
ETIEITA OTEYVWOTE TO.
2HMANTIKO! Mnv kaBapiCe-
TE TIOTE TO TIPOIOV PE LloXLPA
KaBapLoTIKA.

Y1todeiéelg weg mpog
™V amoppPn

P\ ATIOPPITITETE TO TIPOIOV
KAl Ta VAIKA CuoKeLa-
oiag obpdwva pe TIG

LOXVOULOEG TOTIKEG TtpOOla-

YPadEG. AlaTnPEITE TA LAIKA

ouoKkevaoiag (6Ttwe oakoL-

AECG pYEUPPAVNCG) HaKPLA aTTO

Ta raldld. [Na repattepw

TIAnpodopieg andpphng Tou

XPNOILOTIOINUEVOL TIPOIOVTOG

UTIOPEITE VA EVNUEPWVEDTE

arod TNV KowoTnTa f TN

OnuoTIKN Oloiknon. ATtoppi-

TITETE TO TIPOIOV KAl T OUL-

oKkevaoia pe PINIKO TIPOoG TO

TIEPIBAANOV TPOTTO.

/xx\ O KWAIKOC avaKUKAW-
y;) ongG XPNOLUELEL OTN

ofuavon dladpopwv
LAIKWV yla TNV €rtavayxpenot-
HOTTIOINON OTO KUKAWUQ
avakOKAwonNG. O KwOIKOG
artoteAeital ano €va oLuPo-
AO AVaKUKAWONG yla TO KU-
KAwpa a&lottoinong Kat Evav
aplBuod, o oToiog eTtiIonNuaAivel
TO LAIKO.

Y1todeielg oxetika
HE TNV €yyonon Kat tn
owadikaoia oc€pPig

To Ttpoidv £xel KATAOKELA-
OTEl ye peyAAn TIpoooxr Kal
LTTO OLVEXH EAEYXO.

H DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH mtapéxel oe
IOIWTEC TEAMIKOUC TIEAATECG
Tpia xpovia gyyvnon yla avto
TO TIPOIOV ATIO TNV NUEPO-
unvia ayopdg (dlapkela ey-
YUNOEWC), oUPPWVA PE TOLG
akoAouBoug 6poug. H eyyon-
on LoxLeL Povo yia opaiparta
LAIKWV Kal eTte€epyaaiag.
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H eyyonon 6ev ttepiAapBavel
eaptnuara, Ta orroia vTo-
KewvTal o€ GuOLoAOYIK dOo-
PA Kal, CLUVETIWG, BewpouvTal
dBelpoueva eCaptrpata
(Tt.X. yTtatapieg), oute Kat
evBpavota e€aptrpata, T.X.
OLOKOTITEG, CUOCWPEUTEG N
€€QPTNPATA KATAOKELACHEVQA
arod YuaAl.

Aflwoelg amtd autr TNV €y-
younon artokAeiovtal, oe
TIEPITITWON TIOL TO TIPOIOV
Xpnoluottolrifnke ecpaipeva
I KATaxpnoTIKA 1) dev xpn-
olotto|tnke ota TtAaiola
TwV TIPOPAETIOPEVWV OpWV N
TOUL TIPOPAETIOPEVOL EVPOUG
Xpnong n éev €xouv tnpnBei
TIPOdIaYPAPES TWV 0dNylWwV
XPNongG, EKTOG Kal €Av O Te-
AKOG TIEAATNG artodeifel OTl
vdiotaral opAAPa LAIKOUL 1)
emeepyaoiag, To otoio dev
odeileTal og pla aro TIC WG
AvVWw KATAOTAOCELG.

O alwoelg eyyunoewg 1oxL-
OULV POVO EVTOCG TOUL XPOVOUL
€YYLNOEWG KAl YE TNV LTTO-
BoAn tng yvAolag amodel-
&ng ayopdg. MNMapakaieiode,
AoLTtov, OTIWG GULAAEETE TN
yvnola anodelgn ayopdg.
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2 € TIEPITITWON TIAPATIOVWV,
artevBuvBeite apyIka otnv
KATWOL avolxTr ypauun -
AEPWVIKNG e€uTINPETNONG N
eTtkovwviote padi pag peow
email. Eav vgiotatal 6epa
gyyvnoewe, 6a emokevAacov-
HE 11 6a avVTIKATAOTHOOLE
Owpeav TO TIPOIOV 1) Ba eTTI-
OTPEYPOLUE TO TIOCO AYyoPAG
— oLudwva Pe TNV Kpion pag.
Aot dikalwpata €K TNG €y-
yurioewg 6gv vdiotavtal.

Ta voppa dikaiwpatd oag,

€10IKA Ol alWOoELG EYYLNOEWG

E€VAVTL TOL EKACTOTE TIWANTH,

oev Tteplopifovral Adyw NG

Ttapovoag eyyvnong.

*Me tnVv avtikataotaon tng
OLOKELNG, oLUPWVA PE TO
NOMO 2251/1994, Eekivael
€K VEOU N TIEPIOOOC TNG €Y-
yonong. Metd tnv Anén g
€yylnong TIPOKUTITOVOEG
ETIIOKEVEG €ival Pe KOOTOG.



Aekmiepainwon o
Ttepinttwon aiwong

gyyounong

Na ™ dlaopaAion TG ypn-

yopng emne€epyaoiag Tou

artiuatoég oag, akoAovbrote

TIG TIAPAKATW 0dnYieG:

¢ [1a OAEG TIG EPWTNOELG,
PpuAA&Te TNV aTtodEIEn Kal
TOV KWOLIKO TIPOIOVTOG (TT.X.
IAN 123456_7890) w¢g arto-
oelgn ayopdg.

¢ O KWAIKOG TIPOIOVTOG
avadEPETal TNV TIVakida
TUTIOU TOL TIPOIOVTOG, OE
Hla YKpaBoupa ato TIpoliov,
oTo €EWPLANO TWV 0dNYI-
wv (KATw aplotepq) 1) oTo
QAUTOKOAANTO OTO TTIOW
HEPOG 1 OTO KATW PEPOCG
TOU TIPOIOVTOG.

e EAQv TTapouclacTtouyv Ael-
TOLPYIKA opAApATA 1) AANA
EAATTWHATA, ETIKOIVWVNOTE
TIPWTA PE TO TUNHA CEPPIC
TIOU avadEPETAL TIAPAKATW
TNAEDWVIKA 1] XPNOIUOTIOLN-
OTE TO EVTUTIO ETIKOLVWVIAG
Hag, TO OTIOIO YTTOPEITE
va Bpeite oTov IOTOTOTIO
parkside-diy.com, otnv
Katnyopia 2€pPIc.

® 2Tn OUVEXELQ, UTTOPEITE va
OTeiAeTE €va TIPOIOV TTOU
Exel kataypadei wg eAat-
TWHATIKO, dwpedv, atn
O1evBuvon euttnpETNONG
TIoU oag €xel 600¢ei, eTtiov-
VATITOVTAG TNV anodelén
ayopag (arédelen tapeiov)
KAl AETITOUEPELEG YIA TO
TIoU aKkpIBwG Bpioketal To
TIPORANUA Kal TIOTE TTa-
POUCLACTNKE.
J Mrtopeite
va deite
Kat va
o, | Katedoe-
e | TE auTd
AR | cal TToAAG
parkside-diy.com SVXSlpiélQ
oTOoV
lotoToTIO parkside-diy.
com. Mg autdv Tov KWOIKO
QR, pyetadépeote armev-
Beiag otov loTOTOTIO
parkside-diy.com. ETIIAESTE
TN xwpa oag Kat avalntn-
OTE TIG 00nyieg XEIPLOPOL
Xpnolgottolwvtag tn Ya-
oka avafritnong.
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Eiodyovtag tov Kwol-

K6 TtpoidvTog (tt.X. IAN
123456_7890), 6a peta-
dpepbeite oTIC 0ONYieg XEl-
PLOMOL Yyla TO TIPOIOV Oag.

IAN: 484706_2501

ETtikowvwvia pe
TNV UTINPEGia

gguminpETnong

YTinpeoia e€utinpETNong
TieAaTwv otnv EAAGSa
TnAedwvo:
00800491824928
‘Evtutto etikowvwviag
OTOV LOTOTOTIO
parkside-diy.com
‘Edpa: Neppavia

@ YTminpeoia e§urtnpeTnNong
TieAatwv otnv KoTttpog
TnAEpwvo: 80094242
‘Evtutto ettikowvwviag
OTOV LOTOTOTIO
parkside-diy.com
‘Edpa: MNeppavia

“loxvel povo yia tnv EAAGSa
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie
sich fur einen hochwertigen
Artikel entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Ver-
wendung mit dem Artikel
vertraut.

Lesen Sie hierzu auf-
|| merksam die nach-

folgende Gebrauchs-

anweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbe-
reiche. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut
auf. Handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des
Artikels an Dritte ebenfalls
mit aus.

Lieferumfang/
Teilelbersicht

(Abb. A)

1 x Leiter (1) inkl.
1 x Plattform (1a)
2 x Leiterstufe (1b)
4 x LeiterfuB (1c)
1 x Steigschenkel (1d)
1 x Stutzschenkel (1€)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Gewicht: ca. 3,6 kg

hdéchstmdgliche Nutzlast:
150 kg

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 08/2025

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieser Artikel ist als Aufstei-
gehilfe im Innen- und AuBen-
bereich flr den privaten
Gebrauch konstruiert und bis
max. 150 kg belastbar. Der
Artikel kann als Standplatz
bei kurzzeitigen Tatigkeiten
genutzt werden.
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Verwendete Symbole/
Sicherheitshinweise
zur Vermeidung von
Unfallursachen

Warnung, Sturz
von der Leiter

Anleitung beachten

X | Leiter nach Liefe-
E rung Uberprufen.
Vor jeder Nutzung
Sichtprtfung der Leiter auf
Beschadigung und sichere
Benutzung. Keine bescha-
digte Leiter benutzen.

¥'| héchstmégliche
Nutzlast
| x| Die Leiter nicht auf
§ einem unebenen
‘ oder losen Unter-

grund benutzen.

o X Seitliches Hinaus-
E’( lehnen vermeiden.
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Die Leiter nicht auf
o verunreinigtem
#F | Untergrund aufstel-

len.

hoéchstmaogliche
IA\ Anzahl| der Benutzer

« ,X| Die Leiter nicht mit
7 abgewendetem
Gesicht auf- oder

absteigen.

Beim Aufsteigen und

o /Y
2 Absteigen an der

ﬁ Leiter gut festhalten.
Bei Arbeiten auf der Leiter
festhalten oder andere Sicher-
heitsmaBnahmen ergreifen,
wenn dies nicht mdglich ist.

. X| Arbeiten, die eine

H’WI seitliche Belastung
bei Leitern bewirken,

z. B. seitliches Bohren durch

feste Werkstoffe, vermeiden.

o/l X

% Leiter keine Ausrus-
tung tragen, die

schwer oder unhandlich ist.

Bei Benutzung einer

Die Leiter nicht mit

X
@@ ungeeigneten Schu-
hen besteigen.




%| Die Leiter im Fall
von kdrperlichen
Einschrankungen
nicht benutzen. Bestimmte
gesundheitliche Gegebenhei-
ten, Medikamentenein-
nahme, Alkohol- oder
Drogenmissbrauch kdnnen
bei der Benutzung der Leiter
zu einer Gefahrdung der
Sicherheit fuhren.

Warnung, elektri-

sche Gefahrdung.

Alle durch elektri-
? -

sche Betriebsmittel
im Arbeitsbereich
gegebenen Risiken
feststellen, z. B.
Hochspannungs-Freileitun-
gen oder andere freiliegende
elektrische Betriebsmittel,
und die Leiter nicht verwen-
den, wenn Risiken durch
elektrischen Strom bestehen.

X I:eiter nicht als
Uberbrickung
benutzen.

h’ X ﬂ v I(;eiter.ft:]rt
g en nic
L\_/ @ beruflichen

Gebrauch

« X| Nicht von der
K\ Stehleiter auf eine
[ andere Oberflache

seitlich wegsteigen.

v/| Leiter vor Benut-
/A\ zung vollstandig

max. offnen.

Die Leiter nur mit

v
%[ %\ eingelegter
\ Spreizsicherung

verwenden.

. . X| Stehleitern durfen
T | nicht als Anlegelei-

tern verwendet wer-

den, es sei denn, sie sind
daflr ausgelegt.

Horizontale Oberfla-
chen, die der Platt-
form einer Stehleiter

ahneln, jedoch nicht daftr
ausgelegt sind (z. B. Arbeits-
ablage aus Kunststoff),
mussen deutlich auf der
Oberflache markiert sein
(falls konstruktionsbedingt
erforderlich).

¢ Nicht zu lange ohne regel-
maBige Unterbrechungen
auf der Leiter bleiben
(Mudigkeit ist ein Risiko).
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e Beim Transport der Leiter
Schaden verhindern,

z. B. durch Festzurren,
und sicherstellen, dass sie
auf angemessene Weise
befestigt/angebracht ist.

¢ Sicherstellen, dass die
Leiter fUr den jeweiligen
Einsatz geeignet ist.

¢ Eine verunreinigte Leiter,
z. B. durch nasse Farbe,
Schmutz, Ol oder Schnee,
nicht benutzen.

¢ Die Leiter nicht im Freien
bei unglnstigen Wetter-
bedingungen, z. B. starkem
Wind, benutzen.

¢ Im Rahmen eines berufli-
chen Gebrauchs muss eine
Risikobewertung unter
Berucksichtigung der
Rechtsvorschriften im
Land der Benutzung
durchgefihrt werden.

e Wenn die Leiter in Stel-
lung gebracht wird, ist auf
das Risiko einer Kollision
zu achten, z. B. mit FuB-
géngern, Fahrzeugen oder
Taren. Turen (jedoch nicht
Notausgange) und Fenster
im Arbeitsbereich verrie-
geln, falls moglich.
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¢ Die Konstruktion der Leiter
nicht verandern.

e Wahrend des Stehens
auf der Leiter diese nicht
bewegen.

¢ Bei Verwendung im Freien
Wind beachten.

¢ Flr unvermeidbare Arbeiten
unter elektrischer Span-
nung nichtleitende Leitern
benutzen.

A Lebensgefahr!

¢ | assen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr
fur Kinder!

¢ Kinder durfen nicht mit
dem Artikel spielen. Wei-
sen Sie Kinder insbeson-
dere darauf hin, dass der
Artikel kein Spielzeug ist.

e Beachten Sie den natlr-
lichen Spieltrieb und die
Experimentierfreudigkeit
von Kindern. Verhindern Sie
Situationen und Verhaltens-
weisen, die nicht fur den
Artikel vorgesehen sind.



¢ Der Artikel ist kein Kletter-
oder Spielgerat! Stellen Sie
sicher, dass sich Personen,
insbesondere Kinder, nicht
an dem Artikel hochziehen.

e Der Artikel muss bei Nicht-
gebrauch unzugénglich fur
Kinder gelagert werden.

¢ Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht
von Kindern durchgeflhrt
werden.

Verwendung

¢ Entfernen Sie das
Verpackungsmaterial.

Quetschgefahr. Achten Sie

beim Auf- und Zusammen-

klappen des Artikels auf Ihre

Finger.

Leiter aufklappen (Abb. B)

1.Ziehen Sie den Stuitz-
schenkel (1e) so weit wie
md&glich vom Steigschen-
kel (1d) weg.

2.Sichern Sie die Leiter (1),
indem Sie die Plattform (1a)
in die Stange des Stitz-
schenkels dricken.

Leiter zusammenklappen

(Abb. C)

1.Kippen Sie die Leiter (1)
etwas in Richtung des
Steigschenkels (1d).

2.Ziehen Sie die Plattform (1a)
nach oben und dricken
Sie den Stitzschenkel (1e)
in Richtung des Steig-
schenkels, bis sich beide
berUhren.

Liste der zu
uberprifenden Teile

Bei regelmaBigen Uberprii-
fungen muss Folgendes
berlcksichtigt werden:

e (berprufen, dass Schen-
kel (aufrechtstehende Teile)
nicht verbogen, gekrimmt,
verdreht, verbeult, gerissen,
korrodiert oder verrottet
sind;

e (berprifen, dass Schenkel
um die Fixierpunkte fir
andere Teile in gutem
Zustand sind;

e (berprufen, dass Befesti-
gungen (wie z. B. Nieten,
Schrauben, Bolzen) nicht
fehlen und nicht lose oder
korrodiert sind;
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Uberprifen, dass Sprossen/
Stufen nicht fehlen und
nicht lose, stark abgenutzt,
korrodiert oder beschadigt
sind;

Uberprufen, dass Gelenke
zwischen Vorder- und
Rilckseite nicht beschadigt,
lose oder korrodiert sind;
Uberprifen, dass die Ver-
riegelung in horizontaler
Stellung bleibt, hintere
Schienen und Eckverstei-
fungen nicht fehlen und
nicht verbogen, lose, kor-
rodiert oder beschadigt
sind;

Uberprifen, dass Leiter-
fuBe/FuBkappen nicht feh-
len und nicht lose, stark
abgenutzt, korrodiert oder
beschadigt sind;
Uberprifen, dass die
gesamte Leiter frei von
Verunreinigung ist

(z. B. Schmutz, Farbe, Ol
oder Fett);

Uberprifen, dass keine Teile
oder Befestigungen der
Plattform fehlen und dass
die Plattform nicht bescha-
digt oder korrodiert ist.

DE/AT/CH

Ergibt eine der oben ste-
henden Uberpriifungen kein
zufriedenstellendes Ergebnis,
sollte die Leiter NICHT
benutzt werden.

Reparatur und
Wartung

¢ Halten Sie den Artikel sau-
ber und frei von fremden
Materialien, da diese Mate-
rialien die Gelenke und die
Funktion zerstéren kdnnen.

e Olen Sie regelmaBig den
Gelenkmechanismus.

¢ Reparaturen und War-
tungsarbeiten an dem Arti-
kel missen von einer sach-
kundigen Person und den
Anleitungen des Herstellers
entsprechend durchgefthrt
werden.
ANMERKUNG: Eine fach-
kundige Person ist jemand,
der Uber Kenntnisse ver-
fugt, um Reparaturen oder
Wartungsarbeiten durch-
zufuhren, z. B. durch Teil-
nahme an einer Schulung
des Herstellers.



¢ Bei Reparatur und Aus-
tausch von Teilen, wie z. B.
FuBen, ist falls erforderlich
der Hersteller oder Handler
zu kontaktieren.

Transport und
Lagerung

e UnsachgemaBer Umgang
mit dem Artikel bei Trans-
port und Lagerung kann zu
Beschadigungen fuhren.

¢ Klappen Sie den Arti-
kel nach der Verwendung
sowie zur Lagerung und
zum Transport zusammen.

¢ Sichern und befestigen Sie
den Artikel wahrend des
Transports (z. B. auf Dach-
trdgern oder im Auto), um
Beschadigungen zu ver-
meiden.

¢ L agern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer
trocken und sauber bei
Raumtemperatur.

¢ L agern Sie nichts auf dem
Artikel.

e Lagern Sie den Artikel fern
von Bereichen, in denen
sein Zustand sich schnell
verschlechtern kénnte
(z. B. Feuchtigkeit, hohe
Temperaturen, der Witte-
rung ausgesetzt).

e Lagern Sie den Artikel in
einer Stellung, welche dazu
beitragt, dass er gerade
bleibt (z. B. an einer Leiter-
halterung aufgehangt oder
auf einer ebenen, sauberen
Flache abgelegt).

¢ Lagern Sie den Artikel so,
dass er keine Stolpergefahr
und kein Hindernis dar-
stellen kann.

Reinigung

Nur mit einem feuchten Rei-
nigungstuch reinigen und
anschlieBend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen
Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur
Entsorgung

> Entsorgep Sie den Arti-
@n kel und die Verpa-
ckungsmaterialien ent-
sprechend den aktuellen
Ortlichen Vorschriften.
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Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie

z. B. Folienbeutel) fir Kin-
der unerreichbar auf. Wei-
tere Informationen zur Ent-
sorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtver-
waltung. Entsorgen Sie den
Artikel und die Verpackung
umweltschonend.

/N, Der Recycling-Code

L’; dient der Kennzeich-
nung verschiedener

Materialien zur RUckflhrung
in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der
Code besteht aus einem
Recyclingsymbol fir den
Verwertungskreislauf und
einer Nummer, die das
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger
Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH raumt pri-
vaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie

78 DE/AT/CH

ab Kaufdatum (Garantiefrist)
nach MaBgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die
Garantie qilt nur fur Material-
und Verarbeitungsfehler.

Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterlie-
gen und deshalb als Ver-
schleiBteile anzusehen sind
(z. B. Batterien) sowie nicht
auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.
Anspriche aus dieser Garan-
tie sind ausgeschlossen,
wenn der Artikel unsachge-
mal oder missbrauchlich
oder nicht im Rahmen der
vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet
wurde oder Vorgaben in der
Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder
Verarbeitungsfehler vorliegt,
der nicht auf einem der vor-
genannten Umstande beruht.
Ansprliche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der



Garantiefrist unter Vorlage
des Originalkassenbelegs
geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb
den Originalkassenbeleg auf.
Die Garantiefrist wird durch
etwaige Reparaturen auf-
grund der Garantie, gesetz-
licher Gewahrleistung oder
Kulanz nicht verlangert. Dies
gilt auch fUr ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei
Beanstandungen zunachst
an die untenstehende Ser-
vice-Hotline oder setzen Sie
sich per E-Mail mit uns in
Verbindung. Liegt ein Garan-
tiefall vor, wird der Artikel
von uns — nach unserer Wahl
— fUr Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus
der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte,
insbesondere Gewahrleis-
tungsanspruche gegenuber
dem jeweiligen Verkaufer,
werden durch diese Garantie
nicht eingeschrankt.

Abwicklung im

Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung

Ihres Anliegens zu gewahr-

leisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle
Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890)
als Nachweis fir den Kauf
bereit.

¢ Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer
Gravur am Artikel, dem
Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Rlck- oder
Unterseite des Artikels.

e Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Méangel auftreten,
kontaktieren Sie zunachst
die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefo-
nisch oder nutzen Sie unser
Kontaktformular, das Sie
auf der parkside-diy.com
in der Kategorie Service
finden.
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¢ Einen als defekt erfassten IAN: 484706 2501
Artikel konnen Sie dann

unter BeifUgung des Kauf- Servicekontakt
belegs (Kassenbon) und Kundenservice
der Angabe, worin der Deutschland
Mangel besteht und wann Telefon: 08008855300
er aufgetreten ist, fiir Sie Kontaktformular auf park-
portofrei an die Ihnen mit- side-diy.com
geteilte Serviceanschrift Sitz: Deutschland
Ubersenden. Kundenservice Osterreich
. Auf park- Telefon: 0800447750
. side-diy. Kontaktformular auf park-
com kon- side-diy.com
nen Sie Sitz: Deutschland
s;:; eV\L,J:f @ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

ol | e e
Legihll?nd— Kontaktformular auf park-
cinsehen siple-diy.com
und herunterladen. Sitz: Deutschland
Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen
Sie |hr Land aus, und
suchen Sie Uber die Such-
maske nach den Anlei-
tungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890)
gelangen Sie zur Anleitung
fur Ihren Artikel.
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